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PREFACE. 



Paul Heyse, the most artistic among the German novcl- 
ists of to-day, was bom in Berlin, March 15, 1830, as the 
son of the well-known lexicographer and grammarian, Karl 
Wilhelm Ludwig Heyse. He studied the classic and 
Romance languages and literatures fîrst at the university of 
his native city and after 1849 iinder Diez at Bonn. In 
1852, having obtained the degree as Doctor of Philosophy, 
he traveled through Italy to examine the manuscripts in the 
public libraries of Venice, Florence and Rome. Upon a 
call of King Maximilian II. of Bavaria, he settled in Munich 
in 1854, devoting himself exclusively to literature. He 
still lives at the capital of Bavaria. 

When only twenty years of âge, Paul Heyse wrote in 
verse the tragedy ^^ Francesca von RiminV^ and the epics 
''Die Bruder'' and " Urica;' and in 1852 and '53 the 
" Idyllen von SorrentJ^ Since then, year after year his 
name has been brought before the public by his clever 
romances (^''Kinder der Welt** 1873, '' Im Faradiese,^ 
1875), and especially by a long séries of novelettes, ail of 
which hâve enjoyed great popularity and high commenda- 
tion by thcir ncat construction and ^\&%^^x^ ^\:f^'t. Ç,a?^wvO«. 



IV PREFACE. 

and Harrison, the widely known English critics on Germ^.^^ 
Literature, say of Paul Heyse : 

" He is one of the few modem German writers who 
artistically keep the novel withm its own proper limits as 
distinct from the wider boundary-line of the romance. 
LArrabbiata may be named as one of his best works in 
prose-fiction." — 

The publication of this school-edition oi^^ V Arrabbiata^^ 
was suggested by the fact that a few years ago the New 
England Commission on Text-booksforPreparatorySchools 
recommended Paul Heyse's short stories as pre-eminently 
suitable for students of German preparing for entrance to 
collège. 

The text is taken from that of the original German 
édition o{*^Novelien von Paul Heyse ^^^ Ers ter B and ; Vier- 
ter Abdruck, Berlin, j888, 

WILHELM BERNHARDT. 

OCTOBER, 1892. 
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^H @onne \oax' nod^ ntc^t aufg^gangen. ttBer bem SBe^ 
'^^ fut)' lagerte eine Brcite grauc ïlebelfd^id^t, bie jld^ nad^ 
SRca^)eI * l^iniiBcrbel^nte unb bic Heincn ©tabte an jcncm Silftens 
ftrid^ * berbunïcite. 3)aê 5Dîecr lag ftill. 2ln ber SKarine • aber, 
bie untcr bcm l^ol^en ©orrenttner* g^elf enuf cr in einer engen Sud^t 
angelcgt ift, riil^rten jld^ fd^on S^ifd^er mit il^ren SBcibem, bie 
^al^ne mit 5Re^en, bie jum S^ifd^en ilber Sflad^t braufeen gelegen 
i)attîn, an gro^en S^auen anê Sanb ju jiel^en. 2lnbere rûftetert 
il^re Sarlen, rid^teten bie ©egel ju ' unb fd^Ie})^)ten SRuber unb 
©egelftangen auê ben grofeen Dergitterten ©ett>5lBen bor/ bie lo 
tief in ben Çelfen l^ineingebaut iiber 5Rad^t baê ©d^iffêgerat Be* 
toal^ren. 5Dîan fal^ ïeinen mti^ig gel^en ; benn aud^ bie 2Kten, 
bie ïeine %af)xt mel^r mad^en, reil^ten pd^ in bie gro^e R^ttt 
berer ein/ bie an ben 5Re^en jogen, unb l^ie unb ba ftanb ein 
SKtitterd^en mit ber ©^)inbel auf einem ber flad^en 3)ad^er, ober 15 
mad^te fid^ mit ben @nïeln ju fd^affen, toal^renb bie îod^ter 
bem SKanne l^alf. 

,r@ie]^ft bu, SRad^ela? ba ift unfer 5Pabre Surato/" fagte 
eine Sllte ju einem ïleinen ®ing Don jel^n S^l^ren, baê neben 
il^r fein ©^)inbeld^en fd^toang. „6Ben fteigt er inô ©d^iff. 20 
3)er" Slntonino foH il^nnad^ Sa^)ri" l^intiberfal^ren. 5Dîaria 
©antiffima," tDaè" fiel^t ber el^xto\xx\i\^t ^wt xva^Xi^^^^ 



4 S'^rrabblata* 

auê!''* — Unb bamit toinlte fie mit ber§anb einem f/i?/' 
freunblid^en Çprete' gu/ber untenfid^ eben jured^tgefe^t l^( 
in ber Sarïe, nad^bem er feinen f d^toar^en dloi forgfdltig a 
gel^oben unb ilber bie iQoIjBanl gebreitet l^atte. ^ie anb 

5 am ©tranb ^ielten mit bcr Slrbeit ein/ um il^ren ^Pfarrer 
fal^ren )u fel^en^ bet nad^ redits unb linfô freunblid^ nidte i^s^^ 
grit^te. 

„3Barum mu^* er benn nad^ (^apxx, ©ro^mutter?" fragte 
baê Rinb. „§aBen bie Seute bort ïeinen ^farrer, ba| fie 

lo unfem Borgen mûffen?" 

„@ei nid^t fo einfaltig/' fagte bie 2llte. r/®enug l^aben fie 
ba unb bie fd^dnften Rird^en unb fogar einen ©infiebler/ toie 
ïo'xx il^n nid^t l^aben. 2lBer ba ift eine ijornei^me ©ignora/ 
bie • l^at lange ^ier in ©orrent getool^nt unb toar f el^r ïranî, 

15 ba^ ber Cabre oft ju il^r mufete • mit bem iQod^toiirbigften, 
h>enn fie bad^ten, fie ûBerftel^e " !eine Sîad^t mel^r. 3îun, bie 
^eilige Sungfrau l^at il^r Beigeftanben, bafe fie toieber frifd^ unb 
gefunb getoorben ift unb \)ai aile 2^age im 3Dîeere Baben lônnen. 
2ll8 fie ijon l^ier fort ift, naà) Êajjri ^inûBer, l^at fie nod^ einen 

20 fd^dnen §aufen 2)uîaten an bie Sird^e gef d^enît unb an baè arme 
SSoII, unb l^at nid^t fort" tooHen, fagen fie, el^e ber ^Pabre nid^t 
i5erfj)rod^en ^at, fie bruBen ju Befud^en, bafe fie il^m Beid^ten 
ïann. ^tnn eê ift erftaunlid^, toag fie auf il^n l^dlt. Unb toir 
lônnen ung fegnen, bafe toir iBn jum ^Pfarrer ^aBen, ber ©aben 

25 l^at toie ein ©rjBifd^of, unb bem bie l^ol^en §errfd^aften nad^fra* 
gen. 2)ie 5Ulabonna f ei mit il^m I" — Unb bamit toinïte fie 
jum ©d^ijfd^en l^inunter," baè eBen aBfto^en toottte." 
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„SEBerben h)ir Ilareê SBettcr l^aben, mein ©ol^n?'' fragtc ber 
ïleine ^priefter unb \af) Bebenîlici^ nad^ 3îeaj)el ^iniiBcr/ 

rr2)ie®onne ift nod^ nid^t l^erauê/" ertoiberte berSSurfd^e. 
„3Jlit bem Bièd^en 9leBeI h)irb fie fd^on fertig toerben." 

„©o fal^r ju,* ba^ toir ijor ber $i^e anîommen !" 5 

Slntonino grijf eBen ju bem langen Sîuber, um bie Sarle inô 
(Jreie ju treiBen, afô er J)lô^nd^ innc ^ielt* unb nad^ ber §5l^e 
beê fteilen SOBegeô l^inauffal^, ber ijon bem ©tabtd^en ©orrent 
jur SÔlarine l^inaBful^rt. 

6ine fd^Ianle SWabd^engeftalt toarb oBen fid^tBar, bie eilig lo 
bie ©teine l^inaBfd^ritt unb mit einem S^ud^ toinïte. ©ie trug 
ein Sûnbeld^en unterm 2lrm, unb il^r Sluf^ug \oax bûrftig ge* 
nug. 2)od^ l^atte fie eine faft bomel^me, nur ttïoa^ toilbe 2ïrt 
ben Rop^ in ben 9îaden ju toerfen, unb bie fd^toarje fjled^te, 
bie fie born iiBer ber ©tim umgef d^Iungen trug, ftanb * i^r h)ie ts 
ein 2)iabem. 

wSBorauf toarten toir ?" fragte ber ^Pfarrer. 

„®ê lommt ba nod^ jemanb auf bie Sarïe ju/ ber aud^ tool^I 
xiaà) Sajjri ïoxU.'^ SOBenn il^r erïauBt, Çpabre — eg gel^t barum 
nid^t langf amer, benn 'ô " ift nur ein jungeê 2)ing bon ïaum 20 
ad^tjel^n gû^^^n." 

3n biefem 3lugenBIid trat baê 5Ulabd&en l^inter ber SWauer 
l^erijor,' bie ben getounbenen SBeg einfafet. ,,£aurella !" fagte 
ber ^Pfarrer. „3Baè ï)ai fie in Eajjri ju tl^un?" 

Sïntonino judEte bie 3ld^feïn. — 2)aê 3Dîdbd^en ïam mit l^aftis 25 
gen ©d^ritten l^eran" unb fal^ ijor fid^ ^in." 

^©utenîag, PSlrrabbiata l" " w\w <m^^ \>ti\^^iw.\s>.^^^§:^ 
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©d^iffem. ©te j^âtten* tool^I nod^ mel^ï flefagt, toenn 
©egentoart beô Surato fte nid^t in 3lef J)elt ge^alten l^atte ; b^ v^^ 
bie tro|ige ftumme Slrt^ in ber iaè ^âbd^en il^ren ®ru^ ^^x^^^ 
naf^m, fd^ien bie ÛBermiltigen }u teijen. 
5 rf®uten S^ag, Sauretta/ rief nun aud^ ber ^Pfarrer. „3Sk 
Mt'g ? aSîiaft • bu m\i nad^ (Eapxx r 
M^rC^ erlauBt ift, Cabre !" 

rrSrûge ben 3ïntonino, ber ift ber patron ber Sarle. Sfi 
jeber bod^ §err feineê ©gentumê unb ®ott Çerr ûBer \xa^ 
lo aHe." 

„3)a ift ein l^alBer Earlin/ fagte SaureHa, ol^ne ben jungen 
©d^ijfer anjufel^en.* „Senn id^ bafiir mitïann.'' * 

„3)u ïannft'ë* Beffer Braud^en, afô id^/' Brummte ber Surfd^ 
unb fd^oB einige ^ôrBe mit Drangen jured^t/ ba^ 5pia^ tourbe. 
i5 ®r fottte fie in 6aj)ri berïaufen, benn bie gelfeninfel tragt nid^t 
genug fur ben Sebarf ber bielen Sefud^er. 

„3d^ toitt nid^t umfonft mit/ ' ertoiberte baê 3Dîabd^en unb 

bie fd^toarjen SlugenBrauen judten. 

„Romm nur, ^inb," fagte ber ^Pfarrer. „®r ift ein Braber 

ao Sunge unb toitt nid^t reid^ toerben bon beinem Biêd^en 2lrmut* 

2)a, fteig ein"* — unb er reid^te il^r bie' Çanb — „unb fe| 

bid^ ^ier neBen mid^. ©iel^, ba l^at er bir feine ^adt ^inge» 

legt, ba^ bu toeid^er fi^en foHft. 3Dîir l^at er'ê nid^t fo gut 

gemad^t. 2lBer jungeê SSoII, baê" treiBf S immer fo. gûr ein 

25 ïleineS grauenjimmer toirb mel^r geforgt, aie fur jel^n geiftlid^e 

§erren. 3îun, nun, bu Braud^ft bid^ nid^t ju entfd^ulbigen, 

îonino. '© " ift unferô iperrgottë ©inrid^tung, bafe fid^ ®Ieid^ 
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Sauretta toar^ injtoifcl^en eingeftiegen unb ^atte jicl^ flefe^t, 
nad^bem fie bie S^ie, ol^ne cin SOBort gu fagen, Beifeite gefd^os 
ben l^atte. 3)er junge ©d^ijfer lie^ fie liegen unb murmelte 
ettoaê îtotfci^en ben S^^^^^* 3)ann ftie| er ïraftig gegen ben 
Uferbamm unb ber Heine Ra\)n flog in ben ®oIf l^inauê.' 

r,SEBa3 l^aft bu ba im Siinbel?'' fragte ber Çpfaner, toa^renb 
fie nun iiberê 3Dîeer ^intrieben, baô fid^ eben bon ben erften 
©onnenftral^Ien lid^tete. 

rr©eibe, ®axn unb ein Srot, 5pabre. 3^ Îï>II i>i^ ©eibe an 
eine grau in Saj)ri ber!aufen, bie* Sdnber maâ)i, unb baô 
®am an eine anbere." 

rripaît bu'« felbft gefjjonnen?" 

wSBenn id^ mid^ red^t erinnere, l^aft bu aud^ gelemt Sânber 
mad^en.'' 

ff^CL, ^err. 2lber e3 gel^t toieber fd^Iimmer mit ber Wlutttx, 
bo^ id^ nid^t auè bem §aufe lann/ unb einen eigenen SBebftul^I 
ïônnen ïoxx nid^t beja^Ien.'' 

rrOel^t f d^Iimmer ? Dl^ I ol^ ! 2)a id^ um Dftem bei eud^ toar, 
fa| fie bod^ auf/'* 

«®er gril^ling ift immer bie bôfefte geit fiir fie. ©eit ïoxx 
bie gro^en ©tiirme l^atten unb bie ©rbftôfee, f)at fie immer 
liegen mtiffen bor ©d^mer^en." 

«Sa| nid^t nad^ • mit Seten unb Sitten, mein ^inb, bofe bie 
l&eilige gungfrau ^rbitte tl^ut. Unb fei brab unb fïeifeig, bas 
mit bein ©ebet er^drt toerbe." ' 

5lad^ einer 5paufe : ^SBie bu ba jum ©tranb 'b^wKç*«d<3Jss^, 
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rief en fie bit ju : * ©uten îag, TSlrrabbiata ! SBarum j^eifeen 
fie bid^ fo ? gg ift !ein f cl^5ner 9lame fur eine E^riftin, bie 
fanft fein fott unb bemûtig." 
3)aè îRabd^en glûl^te iiber bc^g ganje braune ©efid^t unb il^re 
5 aïuflen funïelten. 

„®ie l^aben il^ren ©Jjott mit mit, toeil id^ nid^t tanje unb 

finge unb biel SRebenê mad^e, h)ie anbere. @ie fottten mid^ 

gel^en laffen ; id^ tl^u' ' il^nen ja nid^tg." 

„®u Idnnteft aber freunblid^ fein gu jebermann. S^anjen 

10 unb fingen mdgen anbere, benen baê Seben leid^ter ift. 2ïbet 

ein guteS SEBort geben fd^idft fid^ aud^ fur einen Setrubten." 

©ie fa^ bor fid^ nieber* unb jog bie 33rauen bid^ter gufams 

men/ aie ïooUtt * fie i^re f d^toarjen 2lugen barunter ijerftetfen. 

©ne SOBeile ful^ren fie fd^ttjeigenb bal^in.' 35ie ©onne ftanb 

15 nun t)rad^tig ilber bem ©ebirg, bie ©J)i^e beè SSefuij ragte 

ilber bie SEBoIIenfd^id^t l^eraug/ bie nod^ ben gufe umjogen 

l^ielt, unb bie §aufer auf ber ®bene ijon ©orrent blinïten 

toei^ auê ben grûnen Drangengdrten l^erbor." 

„^at jener 3DîaIer nid^tê toieber ijon fid^ l^oren laffen, 

20 Saurello, jener 3îeoj)oIitaner, ber bid^ jur ^au l^aben toollte ?" 

fragte ber ^Pfarrer. 
' ©ie fd^ûttelte ben Ropf. 
• „®r ïam bamafô, ein S3ilb bon bir ju mad^en. SBarum ^aft 
bu'ê il^m abgefd^Iagen?" 
25 rrSBoju ïooUt* tx eg nur? ®ê fmb anbere fd^oner afê id^. 
Unb bann — toer toeife, toaê er bamit getrieben l^àtte.' (Sx 
^atte" mid^ bamit berjaubem ïônnen unb meine ©eele befd^d* 
%m, pl>er mid^ gav ju 3:obe brinaen, \aftU't)\t*3Rutox," 
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^©laubc nid^t fo fûnblid^e ©ingc/' fjjrad^ ber ^Pfarrer em|l« 
l^aft. „Sift bu nid^t immer in ©otteè §anb, o^ne beffen SOBillen 
bir* ïetn §ooï ijom ipau^îte fâttt? Unb foH ein 3Dîenfd^ mit 
fo einetn S3ilb in ber §anb ftarfer fein afô bcr ^errgott? — 
3ubcm ïonnteft bu ja f el^en, ba| er bir ïoof)l\ooUit. ^atte ' er s 
bid^ fonft l^eiroten tDoIIen ?" 

®ie fd^toieg. 

'/Unb toarum l^aft bu il^n au^gef d^Iagen ? @ê foS' ein 
braijer 3Rann getoefen fein unb ganj ftattlid^ unb ^atte * bid^ 
unb beine SDîutter beffer ema^ren ï5nnen, afô bu e3 nun ïannft lo 
ntit bem bigd^en ©j)innen unb ®eibeh>tdeln/ 

„SQ3ir pnb arme Seute," fagte fie l^eftig, ^unb meine îKutter 
nun gar feit fo lange ïranï." 2Bir toaren* il^m nur jur Saft 
gefaHen. Unb id^ tauge aud^ nid^t fiir einen ©ignore."* SEBenn 
feine greunbe ju il^m gelommen toaren, l^atte er ftd^ meiner* 15 
gefd^amt." 

„SQBag bu aud^ • rebeft ! gd^ fage bir ja," bafe e§ ein braber 
§err toar. Unb ûberbieS tooHte er ja" nad^ ©orrent ûber« 
fiebeln. ®g toirb nid^t balb fo einer loieberïommen, ber toie " 
red^t bom Rimmel gefd^idtt toar, um eud^ aufjul^elfen." 20 

„3^ toiH gar ïeinen 3Rann, niemafô !" fagte fie ganj tro|ig 
unb toie bor fld^ l^in." 

,,iOaft bu ein ©elilbbe get^an, ober toiSft in ein ^lofter 
gel^n?" 

©ie fd^Uttelte ben ^o^)f. 25 

„®ie Seute l^aben red^t, bie bir beînen SigenÇun tiot%v<sX^^^% 
mm au^ " jener Slame m^t \^'t>xv \\\.. %<^^xS^>svi.^^^^^ 
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bu nid^t aKein auf ber SBelt Hft unb burd^ biefen @tattftnn 
beinet ^ Iranien lutter baS Seben unb i^re Àranll^eit nur bit* 
terer mad^ft? SBaê lonnft bu fur* toid^ttge ®rûnbe l^aben, 
iebe red^tfd^affene ^anb abjutoeifen, bie bid^ unb bie SRutter 
5 ftillentoitt? ïïnttoorte mir, Sourétta !" 

„3^ l^abc tool^I eincn Orunb/' fagtc fie leife unb jôgemb. 
«Slber id^ lann i^n nid^t fagen." 

„9lid^t fagen? 3lud^* mirnid^t? 9lid^t beinem Seid^tboter, 
bem^ bu bod^ fonft tool^I jutrouft^ ba| er ed gui mit bir meint? 
loDbernid^t?" 
©ie nidfte. 

,,©0 erleid^tere bein ©erj, Rinb. SBenn bu red^t f)a% toitt 

id^ ber erfte fein^ bir red^t ju geben. Slber bu bift jung unb 

lennft bie SBelt toenig^ unb e§ m5d^te bid^ ft}âter einmal ge« 

15 reuen^ toenn bu um* linbifd^er ©ebanlen toiSen bein ®IM Der» 

fd^erjt ^aft." 

©ie toarf einen fliid^tigen fd^euen SKdE nad^ bem SSurfd^en 
l^inilber/ ber emfig rubernb l^inten m Ra^n fa^ unb bie tooKene 
3Dîii|e tief in bie ©tim gejogen l^atte. ®r ftarrte jur ©eite 
20 ing 3Reer unb fd^ien in feine eigenen ©ebanlen berfunlen )u 
fein. 3)er ^Pfarrer fal^ i^ren SlidE unb neigte fein Dl^r na^er 
»u i^r. 

,/3^î^ ' ^<*6* meinen SSater nid^t gelannt/' fltifterte fie, unb 
il^re Slugen fal^en finfter. 
25 „3)einen SSater? ®r ftarb ja/ benf id^, ba bu laum jel^n 
Sal^r ait toarft. 3Bag l^at bein aSater, beffen ©eele m ^ra* 
bief e fein mdge, mit beinem ®igenfinn )u f d^affen ?" 
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//3^ï l^abt tl^tt ttid^t geïannt, Çpabre. 3l^r toi^t nid^t, ba| 
et alletn fd^ulb ift an bcr Jlranïl^ett bcr îKuttcr.'' 

,,2BeiI er fte mi^^anbelt f)at unb gefd^Iagen unb mit %ix^m 
getreten. Sd^ toeife nod^ bie 9ldd^te, toenn er nad^ $aufc ïam s 
unb tDttt in SBut* ©ie fagte il^m nie ein SBort unb t^at aHeê, 
h)oê er toollte. ®r aber fd^Iug fie, bûfe mir^ bag Çerj bred^en 

tDoIIte. 3^ iH ^^^^ ^^ ®^*^ û'^^^ t>^*^ ^ojjf unb tl^at, ûfô 
ob id^ fd^Iiefe,' toeinte aber bie ganje Sîad^t. Unb toenn er fie 
bann am Soben liegen ]af), bertoanbelte er fid^ ^)IB|Iid^ unb f)ob lo 
fie auf* unb Iii|te fie, ba^ fie fd^rie, er toerbe* fie erftidfen. 
2)ie SKutter l^at mir berboten, ba^ id^ nie ein SBort babon fagen 
foU ; aber eê grijf fte fo an/ ba^ fie nun bie langen 3^^^^/ f ^it 
er tôt ift/ nod^ nid^t toieber gefunb getoorben ift. Unb toenn fie 
frul^ fterben fottte, toaô ber ©immel toer^iite/ id^ toeife tool^I, 15 
toer fie umgebrad^t l^at" 

2)er ïleine ^Priefter toiegte bag Qanpt unb f d^ien unfd^Iiiffig, 
toie toeit er feinem Seid^tlinb red^t geben foHte. ®nblid^ fagte 
er : „Sergieb il^m, toie il^m beine SKutter bergeben ^at. gefte 
nid&t beine ©ebanïen an jene traurigen Silber, SaureHa. @g* 20 
toerben beffere â^iten fur bld^ ïommen unb bid^ atteê bergeffen 
mad&en." 
""v ii3t X e bergeff' id^.ba^/ fagte fie unb fd^auerte îufammen/ 
„Unb h)ifet/* Çpabre, barum toiH id^ eine gungfrau bleiben, um 
leinem untertl^anig )u fein, ber mid^ mi^l^anbelte unb bann 25 
liebïofte. SBennmid^ je^t einer fd^lagen ober ïiifJ^etxV&rSL,^ 
toeife id^ mid^ ju" toeJ^ren. ïïiex m^\xv.^ 'îs^Nîîev.^x XsN^^'t "^-^ 
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nid^t toel^ren, nid^t ber ©d^Iâge ertoel^ren unb nid^t ber Jlûffe^ 
toeil fte xf)n lieb l^atte. Unb td^ h)itt !einen fo lieb l^aben, 
bafe id^ um il^n ïrani unb elenb tourbe." 
„Sift bu nun nid^t ein ^inb unb fJJtid^ft h)ie eine, bic nid^tg 

5 toeife bon bem, toaê auf ®rben* gefd^iel^t? ©inb benn aile 
SKanner toie bein armer 3Sater toar, bafe fte jeber Saune unb 
Seibenfd^aft nad^geben unb il^ren grauen fd^Ied^t begegnen? 
^aft bu nid^t red^tfd^ajfene SKenfd^en genug gefel^en in bet 
ganjen Sîad^barfd^aft, unb grauen, bie in grieben unb ®inig* 

lo !eit mit il^ren SWannem leben?" 

wSon meinem 3Sater ïouiV e3 aud^ niemanb, ïoxt er ju 
meiner SWutter toar, benn fte todre' el^er taufenbmal geftorben, 
afô eê einem fagen unb !Iagen. Unb baS aHeg, toeil fie i^n 
liebte. SEBenn eê fo um* bie Siebe ift, ba| fie einem * bie Zxp^ 

15 ptn fd^Iiefet, too man Çilfe fd^reien follte, unb einen toel^rlo^ 
mad^t gegen ârgereê, afô ber argfte fjeinb einem antl^un 
ïônnte, fo toill id^ nie mein ^erj an einen 5Dîann l^angen." 

w3^ [âge bir, bafe bu ein Sinb Bifl unb nid^t toei^t, toa8 bu 
fjjrid^ft. 3)u toirft aud^* ijiel gefragt toerben bon beinem 

20 ^^xitn, ob bu lieben toiHft ober nid^t, toenn feine S^xi gelom* 

men ift; bann l^ilft aHeê nid^t/*h)ag bu bir' in ben i?o|)f 

fe^eft." — SBieber nad^ einer ^paufe : „Unb j[ener 9KaIer, l^aft 

bu il^m aud^ jugetraut, bafe er bir l^art begegnen tourbe?'' 

„®x mad^te fo 2lugen, toie id^ fte bei meinem SSater gefel^en 

25 ^abe, toenn er ber 3Rutter ahhai unb fte in bie 2lrme nel^men 
toollte, um il^r toieber gute SOBorte ju geben. 2)ie* Slugen 
UnxC id^. @ê' ïann fie aud^ einer mad^en, ber'ê ûberê ©erj 
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bringt, feine grau ju fd^Iagen, bie il^m nie toaè ju leibe get^an 
l^at. Ttxx graute, afô id^ b i c 2lugen toieber fa^." 

3)arauf fd^toieg fie bel^arrUd^ ftill/ Slud^ ber ^Pforrer 
fd^ttjieg. @r Befann fid^ tDol^I auf ijiele fd^ibne ©JJtud^e, bie er 
bem 3Dîdbd^en l^atte' ijorl^alten ïônnen. 2lBer bie ©egentoart 5 
beê jungen ©d^ifferg, ber gegen baê ®nbe ber Seid^te un« 
rul^iger getoorben ïoàx, berfd^Iofe il^m* ben 3Dîunb. 

2llg fie naâ) einer gtoeiftunbigen gal^rt in bem ïleinen $afen 
Don Sa^îri aniangten, trug 2lntonino ben geiftlid^en ©errn au§ 
bem Raï)n ûBer bie Ie|ten flad^en SBelIen unb fe^te il^n el^rer* 10 
bietig ah.* 3)od^ l^atte Sauretta nid^t toarten toollen, biê er 
toieber juruitoatete unb fie nad^^olte. ©ie na^m il^r SîôdEd^en 
jufammen/ bie ^olîJjantôffeld^en in bie redite, baê Siinbel in 
bie linle §anb unb ^)Iatfd^erte l^urtig ang Sanb. 

rrSd^ BleiBe* l^eut tDol^I lang auf Eajjri/' fagte ber 5pabre, 15 
„unb bu Braud^ft nid^t auf mid^ ju toarten. SSieHeid^t lomm' . 
id^ gar erft morgen nad^ $auê. Unb bu, SaureUa^ toenn bu 
l^eimïommft, grii^e bie SKutter. 3^ befud^e eud^ biefe SBod^e 
nod^. 3)u fa^t bod^ nod^ bor ber Sîad^t jurud?''' 

wSBenn ©elegeni^eit ift/' fagte baê SKabd^en unb mad^te ftd^ 20 
an il^rem 3lodE ju fd^affen. 

r,3)u toei^t, bafe id^ aud^ jurM mufe/ * fj)rad^ 3ïntonino, h)ie 
er meinte, in fel^r gleid^gûltigem SCon. „^â) toart'* auf bid^ 
bi« 2lbe SWaria." SBenn bu bann nid&t !ommft, fo foll mir'g 
aud^ gleid^ fein." 25 

„3)u mu^t ïommen, Sauretta/ fiel ber ïleine ^err etn." 
^35u barfft beine 5Dîutter lewe ^aijl QSi.^va\Q5^%x^• ^^^n^^^* 
tvo bu l^in muit?'' ^ 
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„2luf 3rnacat)ri/ in eine Signe.'' " 
rrUnb td^ mufe* auf 6a^)ri* ju.* Sellât bid^ @o% R\xù>, 
unb bid^, mein ©ol^n !" 
SûurcIIa ïti^tc i^m* bie ôanb unb lie^ ein Scbtstoo^I 

5 f aUcn, in bû3 fid^ ber Cabre unb Slntonino teilen mod^ten* 2ln* 
tonino inbeffen eignete fid^'ô nid^t ju.'' ®r jog feine 5Dîû|e bor 
bem Çpabre unb fal^ Sauretta nid^t an.^ 

3lfô pe xf)m aber beibe ben StûdEen gelel^rt l^atten, lie^ et 
feine 3lugen nur ïurje ^tii mit bem geiftlid^en §errn toanbem, 

lo ber ûber baô tiefe Riefelgerôtt mtil^fam l^infd^ritt, unb f d^idte fie 
bûnn bem SWfibd^en nad^/ baê ftd^ redits bie §5l^e ^inauf 
getoanbt l^atte, bie Çanb tiber bie Slugen l^altenb gegen bie 
fd^arfe ©onne. (SV M ^^^ 2Beg obtn jttjifd&en 3Dîauern 
guriidtgog, ftonb fie einen 3lugenbIidE ftiH," h)ie um Sltem 

15 ju fd^5t)fen, unb fal^ fid^ um." 3)ie SKarine lag ju il^ren 
gtifeen, ringèum tûvmte jtd^ ber fd^roffe %tU, baè SKeer blaute 
in feltener ^Prad^t — eg toar IdoI^I ein Slnblidf beS ©tel^en^ 
Bleibeng toert. 3)er âufatt fûgte e§, bafe il^r Slidf, bei 3lntos 
nino3 Sar!e boriibereilenb, fid^ mit jenem Slidt begegnete, ben 

20 Slntonino i^r nad^gefd^idEt l^atte. @ie mad^ten beibe eine Ses 
toegung toie Seute, bie ftd^ entf d^ulbigen tDotten, eô f ei " ttioaî 
nur au§ SBerfel^en gefd^el^en, toorauf bag SKdbd^en mit finfterm 
SKunbe il^ren SBeg fortfe^te. 



6« toar erft eine ©tunbe nad^ SKittag unb fd^on fû^" Slnto» 
25 ttino jtoei ©tunben long" auf einer S3anl bor ber Çifd&wfd^enïe. 



?'«rrabblata. 15 

@3 mu^te i^m. ^ïoa^ burd^ ben @inn ge^en^ benn aUe filnf 
3Rinuten f J)ranfl er ouf/ irai in bie ©onne l^inauè * unb tibets 
blidte forgfâltig bie SBege^ bie linU unb red^td nad^ ben )it)ei 
Snfelftôbtd^en' fûl^ren. ®ag SDSetter fei* i^m Bebenïlid^, 
f agte er bann ju ber 3Birtin ber Dfterie.* ©g f ei * tool^I iîax, s 
aber er ïenne * bief e fjarbe beô Çimmefô unb îDîeerg. ©erabe 
fo \)ait ed ouSgefe^en^ el^e ber le^te gro^e @turm ïoax, too er 
bie englifd^e ^amilie nur mit 92ot an^ Sanb gebrad^t l^abe. 
<Sie toerbe jtd^ erinnem. 

„3îein," fogte bie grou. lo 

9îun, fie folle • an il^n benlen, toenn ftd^'ô nod^ t>or Sîad^t 
berdnbere. 

„©inb Diel Çerrfd^ûften briiben?''* fragte bie SBirtin nad^ 
einer SDSeile. 

„®« fSngt eben an.^* Si^l^er l^ûtten toir fd^Ied^te geit. 15 
îCie " toegen ber SSaber ïommen, lie^en auf pd^ toarten." 

,,S)a§ t^rûl^îa^r îam \pàt. ^aii \f)x mel^r Derbient, aU toir 
l^ier auf Qapxx?** 

„(Sg l^atte" nid^t au^gereid^t, gtoei mal bie ffiod^e 3Racca^ 
roni ju effen, toenn id^ blofe auf. bie Sarïe angetoiefen loâre. 20 
îCann unb toann einen Srief nod^ 9îeat)el ju bringen, ober 
einen ©ignore aufê 3Jleer gerubert, ber angein tooUte — boô 
toar alleg. 3ïber 3^^^ toifet, bafe mein Dnïel bie grofeen 
Drangengfirten f)ai unb ein reid^er SWann ift. ïonino, fogt 
er, fo lang id^ lebe, fottft bu nid^t 9îot leiben, unb l^emad^ toirb 23 
aud^ filr bid^ geforgt toerben. ©0 î)aV id^ ben ^G^^a^l'tx ^s^ 
©otted ^ilfe ttberftanben." 
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„^at er Rinitx, ®uet Dnïel ?** 

„3tixn. @t ïoax nie ber^eiratet unb lang au^er SanbeS, IDO 
cï benn mand^en guten ^piafter* ^ufommengebrad^t l^at. SBun 
l^at er Dor/ etne gro^e gifd^erei anjufangen, unb toUI mid^ 
5 ûBer bag ganje SBefen fe|en, bû^ id^ nad^ bem Sled^ten fel^e." 

„©o feib 3^r \a ein gemad^ter STOann, ïïntonino." 

®er iunge ©d^ijfet judEte bie ïïd^feln. ,,©« l^at jeber fein 
Sûnbel ju tragen/ fagte er. Garnit fjjrang er auf * unb fal^ 
toieber Knfô unb redite nad^ bem SBetter, obtool^I er toiffen 
lo nmfete, bo| eô nur etne SBetterfeite giebt. 

„3d^ bring' ®ud^ nod^ eine fjlafd^e. ®uer Dnlel ïann'3 be^ 
ja^Ien/ fagte bie aîirtin. 

rrSîur nod^ ein ©Iûô, benn il^r l^aBt l^ier eine feurige Slrt 
SBein. ©er &op^ ift mir* fd^on ganj toaxm." 
15 »r®t* gel^t nid^t inô Slut. 3^^^ fônnt trinïen, fo biel 3^^ 
toottt. 2)a lommt eben mein 3Dîann, mit bem mûfet 3^^ «od^ 
eine SBSeile fi|en unb fd^toa^en.'' 

SBirHid^ ïam, baè 9le| iiber ,bie ©d^ulter gel^angt, bie rote 
5Dîû|e iiber ben geringelten §aaren, ber ftattlid^e ^Pabrone* 
20 ber ©d^enïe bon ber ©ôl^e ^erunter.' 6r l^atte tftfd^e in bie 
©tabt gebrad^t, bie jene bomel^me 3)ame beftellt l^atte, nm fie 
bem ïleinen ^Pfarrer ijon ©orrent borjufe^en. S33ie er beô 
iungen ©d^ijferô anfid^tig tourbe, toin!te er il^m l^erjlid^ mit ber 
$ûnb einen SBilIIommen ju/ fe^te fid^ bann neben il^n auf bie 
«S SanI unb png an • ju fragen unb gu erjal^Ien. QUn Brad^te 
fein SBeib eine jtoeite ^lûfd^e beê ed^ten unberfdlfd^ten 6at)ri/* 
afô ber Uferranb }ur linlen Inifterte unb SaureQa bed SBeged 
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Don 9(naca))ri bctl^erlant. @ie grit|te flûd^tig mit bem Ro)ff 
unb ftanb unfd^Iûffifl fHtt/ 

Stntonino frrang auf.' ^3^ "^^fe fort/" fagte er. ,/g ift 
ein SRabd^en aug (Sortent, baS l^cut frUl^ mit bem ©ignor 
Surato ïom unb auf bie 3laâ)i toieber ju il^rer ïranïen 3Rutter s 
loitt.'' * 

„9lun, nun, 'ë ift nod^ lang biê 3îûcl^t/' fagte ber JJifd^er. 
„<Sie toirb bod^ Sixi l^aben, ein ®Iag SOBein ju trinïen. §oIa, 
^au, Bring nod^ ein ®Iaê." 

„3ci& bûnïe, id^ trin!e nid^t/ fogte Saurella unb blieb in lo 
einiger ®ntfemung. 

„@d^enï nur ein/ grau, fd^enl ein ! ©ie Id^t fid^ n5tigen." 

„Sa|t fie/ fogte ber Surf d^. „©ie f)ai einen l^orten Jlojjf ; 
toaS fie einmal nid^t toill, ba§ rebet il^r !ein Çeiliger ein."' — 
Unb bamit nal^m er eilfertig Slbfd^ieb, lief nad^ ber S3or!e l^in« 15 
unter/ I8f te baê ©eil unb ftanb nun in ©rtoortung beè 5!Jlabs 
d^end. 2)ie' grû^te nod^ einmal nad^ ben SBirten ber ©d^enfe 
juriidE* unb ging bann mit jaubemben ©d^ritten ber SSarîe 
gu/' ©ie fal^ fid^ Dor^er nad^ aUtn ©eiten um/^ afô erloarte" 
fie, ba^ fid^ nod^ anbere ©efellfd^aft einfinben tourbe. îîDie 20 
3Rarine aber toar menfd^enïeer ; bie ^Jifd^er fd^Iiefen ober 
ful^ren im 3Reer mit 2ïngeln unb SRe^en, loenige grauen unb 
^inber fa^en unter ben 2;i^ûren, fd^Iafenb ober fj)innenb, unb 
biegremben, bie am 3Dîorgen l^erubergefal^ren/* toarteten bie 
liil^Iere S^ageêjeit jur SliidEfal^rt ab." ©ie ïonnte fid^ nid^t ju 25 
lange umfd^auen, benn el^e fie eê toel^ren ïonnte, l^atte Sïntos 
nino fie in bie 2lrme genommen unb truj ^e \»v^ w.Si»!s!5iN:^ 
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ben 3laâ)^n. 2)ann f^rang er nad^ ^ unb mit toenigen Stubet» 
fd^Iâgen toaren fie fd^on m offnen SDîeer. ^ "^^ 

@ie ^atte {td^ k>om in ben Ra^n gefe^t unb ïf)m ffaïb ben 
SîiidEen jugebrel^t, fo bafe et fie nur bon ber ©eite fel^en ïonnte. 

5 3^^^ SH^ toaren je^t nod^ emftl^after afô getod^nlid^. Ûber 
bie ïurje ©tirn l^ing baS Çaar tief l^erein/ um ben feincn 
SîafenpUgel jitterte ein eigenfmniger Sug, ber ijoHe SDlunb toar 
feft gefd^Ioffen. — 2lfô fie eine S^i^I^^^^Ô î«> ftiHfd^toeigenb iiber 
SKeer gefa^ren toaren, emjjfanb fie ben ©onnenbranb, nal^m 

10 bas 93rot au§ bent 2;ud^ unb fd^Iang biefeS ûbet bie f^Ied^te. 
2)ann fing fie an* bon bem 93rot ju effen unb il^r îKittagê» 
mal^I )u Italien ; benn fie l^atte auf Qapxx nid^tê genoffen. 

âlntonino fal^ bag nid^t lange mit an/ @r l^olte auê einem 
ber il5rBe, ber am SWorgen mit Drangen gefiillt getoefen/ jtoei 

15 l^erbor unb fagte: „^a l^aft bu toag ju beinem Srot, Sauretto, 
©lauB nid^t, bafe id^ fie fiir bid^ junidfbel^alten l^abe. ©ie finb 
auô bem Rorb in ben ^a^n geroHt, unb id^ fanb fie, aie id^ bie 
leeren flôrbe toieber in bie S3ar!e f e^te." 
ffSB i^w P^ ^^^' 3^ "^^V an meinem Srote genug." 

20 „©ie ftnb erfrifd^enb in ber ©i^e, unb bu Bift toeit gelaufen." 
„©ie gaben mir obcn* ein ®Iaë SOBaffcr, baê l^at mid^ fd^on 
erfrifd^t." 

„2Bie bu toiHft/ fagte er, unb liefe fie toieber in ben ftorb 
fallen. 

25 Sîeueê ©tiHfd^toeigen. 3)aô 5Uleer toar fjjiegelglatt unb 
raufd^te ïaum um ben Kiel. 2ïud^ bie toeifeen ©eeijdgel, bie in 
ben Uferl^dblen niften, jogen lautloô auf i^ren Slaub. 
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„%\x ïônnteft* bie jtoei Drangen beiner SKutter bringcn/ 
png Slntottino toicber an,* 

„SBtr f)ahtn il^rev' nod^ )u ^au^, unb toenn jte )u @nbe jtnb^ 
gel^'* id^ unb ïaufe neue." 

„Sringe jtc il^r nur, unb ein Eom|)Ument t>on mit." S 

„@ic ïennt bid^ \a nid^t.'' 

„©o Ï5nnteft bu il^r fagen, tocr ià) Un." 

n^i) lenne btd^ aud^ nid^t/' — 

@d toar ntd^t baS erfte 3Ral, ba^ jte il^n fo betleugnete. 
Sor einem S^'&ï/ ûI^ b^^ 3RaIer eben nad^ ©orrent gelomnten 10 
ïoax, traf fid^*g an cinem ©onntage, bafe 3lntomno mit anbem 
jlungen Surfd^en au§ bem Drt auf einem freien $Ia$ neben bet 
$aut)tftrafee Soccia* ^ielte. 2)ort begegnete ber 3RaIer juerft 
SaureHa, bie, einen SBafferïrug auf bem ^ojjfe tragènb, ol^ne 
fein ju ad^ten borilberfd^ritt. 2)er SReajjoIitaner, \>on^ bem 15 
Slnblidt betroffen, ftanb unb fal^ il^r nad^/ obtool^I er fid^ mitten 
in ber Sal^n be^ ©jjieleS befanb unb mit jtoei ©d^ritten jte • 
l^âtte rSumen ïônnen. ®ine unfanfte iîugel, bie il^m gegen baS 
fîufegeleni ful^r, mufete il^n baran • erinnern, bafe l^ier ber Drt 
nid^t fei, fid^ in ©ebanïen )u berlieren. 6r fal^ jîd^ um/" afô 20 
ertoarte " er eine Sntfd^ulbigung. ®er junge Sd^iffer, ber ben 
SDBurf getl^an l^atte, ftanb fd^toeigenb unb tro^ig inmitten feiner 
tJreunbe, fo bafe ber grembe eê fiir geraten fanb, einen 2Bort« 
toed^fel ju bermeiben unb ju gel^en. ©od^ l^atte man )oon bem 
$anbel gef|)rod^en, unb fjjrad^ ijon neuem baljon, alS ber 3Raler 25 
fid^ offen um Saurella betoarb. gd^ ïenne il^n nid^t, fagte biefe 
untoillifl, ate ber SWaler fie fraftte, ob ^u \^xv. vcey^^ \«5$sk^^^c^ 
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Surfd^en toegen* auSf déluge»* Unb bod^ toar aud^ il^r • i 
®erebe ju Dl^ren gefommen» Seitbem, toenn il^r 3lnto>7iiwr 
begegnete, l^atte fie il^n bod^ tool^I toiebererïannt. 
Unb nun fafeen fie im Raf}n h)ie bie bitterften S^inb^/ unb 

S beiben* IIoj3ftebag§erîtôbKd^. ®ag fonft gutmiitige ©efid^t 
Slntonino^ toar l^eftig gerôtet ; et fd^Iug in bie SBeHen, bafe ber 
©d^aum il^n iiberfjjri^te, unb feine Sijjjjen jitterten jutoeilen, 
afô fjjrad^e* er Mfe SBorte. ©ie tl^at, aie bemerle* fie eS 
nid^t^ unb mad^te il^r unbefangenfteS ©efid^t^ neigte [id^ ûber 

10 ben Sorb beS 3îad^enê unb liefe bie ^lut burd^ il^re fjinger glei* 
ten. 'î)ann banb fie il^r 3^ud^ toieber ah'' unb orbnete ii^r 
Qaax, afô f ei ' fie ganj allein im ^al^n. 3lvix bie 3lugenbrauen 
judften nod^, unb umfonft l^ielt fte bie nafi^n §anbe gegen il^re 
brennenben SBangen, um fie ju Itil^Ien. 

15 3îun toaren jîe mitten auf bem 3Jleer, unb nal^ unb fem Iie§ 
fid^ ïein ©egel blidten. 2)ie "^n^iï h)ar junidEgeblieben, bie 
^iifte lag im ©onnenbuft toeitab, nid^t einmal eine Wôïot burd^* 
flog bie tiefe (Sinfamieit. 3lntonino fal^ um ftd^ l^er.' @in 
©ebanïe fd^ien in il^m aufjufteigen. ®ie di'ùtt h)id^ JJÏô^Iid^ 

20 \)on feinen SBangen, unb er liefe bie Sîuber fmïen. UntoiUs 
ïiirlid^ fal^ SaureHa fid^ nad^ il^m um," gefjjannt, aber 
furd^tloS. 

„3d& mufe ein gnbe mad^en/' brad^ ber Surfd^ l^erauê." „®^ 
bauert mir fd^on ju lange unb h)unbert mid^ fd^ier, bafe id^ nic^t 

25 briiber ju ©runbe gegangen bin. ©u ïennft mid^ nid^t, f agft bu ? 
Çaft bu nid^t lange genug mitangefel^en, toie id^ bei bir boruber- 
ging afô" ein Unfmniger unb l^atte bad ganje $er} boS^ bit 
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• 

)u fagen? 2)antt mad^teft bu beinen bofen 3Runb unb brel^teft 
mit bctt JRiicïen." 

nSBaô ffdW iâ) mit bit ju reben ?" fagte fte lurj. „3ci^ l^abe 
tool^I flefel^en, bafe bu mit mir anbinben tooUteft. 3^ ^*>ttt* 
abcr nid^t in ber Seute SWauIer ïommen um nid^ts unb toieber 5 
nid^td. 3)enn )um SRanne nel^men mag id^ bid^ nid^t bid^ 
ttid^t unb ïeinen." 

„tlttb ïeinen? ©0 toirft bu nid^t immer fagen. SD3eiI bu ben 
5DîaIcr toeggefd^idft l^aft? ^af}l 2)u toarft nod^ ein ^inb 
bamate. 6è toirb bir* fd^on einmal einfam toerben, unb bann, 10 
toU toie bu bift, nimmft bu ben erften beften." 

„@g toeife leiner feine âwlwï^ft. ^CLtin* fein, bafe id^ nod^ 
meittCtt ©inn ànbere. SQ3ag gel^t*g bid^ an ?** • 

„SDBaô eê mid^ angelot?'' ful^r et auf* unb fjjtang i>on ber 
Sluberbanï emjjor/ bafe ber ^al^n fd^auïelte. „f[&a^ eè mid^ 15 
angelot ? Unb fo ïannft bu nod^ fragen, nad^bem bu toeifet, toie 
eô nm • mid^ ftel^t ? SKiiff e 'ber elenb umïommen, bem * je 
beffer bon bir begegnet toilrbe alg mir." 

„^aV xâ) m\é) bir je berfjjrod^en? iîann id^ bafilr/ toenn 
bein ftot)f unftnnig ift? 2Baê l^aftbu fttr" ein 3le^t auf 20 
tmc^?" 

„D/ rief er an^,^^ „eê ftel^t freilid^ nid^t gefd^rieben, eg l^at'g 
leitt Slbboïat in Satein abgefa^t unb ijerfiegelt ; aber ba^ toeife 
id^, ba§ id^ fo biel Sled^t auf bid^ l^abe, ioie in ben Rimmel ju 
fommen, toenn \â} ein brader ^erl getoefen bin. 3Keinft bu, 25 
bafe iâ) mitanfel^en toill, toenn bu mit einem anbem in bie ^ird^e 
ge^ft unb bie SUlabd^en gel^en an mir Doriit^x" Njsii -^^^^^ ^k^ 
S^feln. Sott td^ mir ben ©d)\m'ç\ axeîci\xxy.\Q5^^xv.T _ ^ , 
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„3:i^u toa^ bu toiUft. ^à) laffe mit nid^t bangen, fo 
anâ) brol^ft. ^â) toiK aud^ tl^un tDad id^ h)ill/ 

w2)u toirft nid^t lange fo fjjred^cn/' fagte er iinb ithU ûl 
ben ganjen Seib. „^à) bin SKanng genug, bafe xi) tnir b 
5 Seben nid^t langer t)on fold^ einem 3:ro$ïoj3f Derberben laf, 
SQei^t bu^ ba^ bu l^iet in meinet ^ad^t bift unb tl^un muf 
toaê id^ ïom** 
©ie ful^r leid^t jufammen * unb bliftte xf)n mit ben Slugen ar 
„Sringe mid^ um/ toenn bu'ê toagft/' fagte fte langfam. 
lo r,3Ran mufe nid^tê l^alb tl^un/' fagte er, unb feine ©timn 
ïlang leifer. „ê* ift Çpia§ fur nn^ beibe im 3Dîeer. 3ci& Iûî 
bir nid^t l^elf en, ^inb*' — unb er f jjrad^ f aft ntitleibig, h)ie ai 
bem S^raum — „aber toir ntûffen l^inunter/ aHe beibe, auf eiï 
mal, unb jeftt I'' fd^rie er ilberlaut unb fa^te fie |)l5|nd^ m 
15 beiben Slrmen an.' 3lber im Slugenblidt gog er bie redite Çat 
juriidt,' baê ©lut quoll l^erbor,' fie l^atte il^m l^eftig l^ineit 
gebiffen. 

rrSKufe id^ tl^un, toa^ bu toiUft ?'' rief fie unb ftie^ il^n m 
einer rafd^en SBenbung bon fid^.* ,,Safe fel^en, ob id^ in bein 
20 3Dîad^t bin!" — SJamit fi^rang fie ûber benSorb be^ Raf^m 
unb berf d^ioanb einen 2lugenbIidE • in ber 3;ief e. 

©ie ïam gleid^ toieber l^erauf ;" il^r Slôdtd^en umfd^Iofe f 
feft, il^re ipaare toaren bon ben SBelIen aufgel5ft unb l^ingi 
fd^toer iiber ben Çafê nieber," mit ben Sïrmen ruberte fie emf 
25 unb fd^toamm, ol^ne einen Saut bon fid^ ju geben, ïrdftig i>i 
ber Sarïe toeg" nad^ ber ^tifte ju. ©er jal^e ©d^redE fd^ic 
il^m " bie ©inné gel&l^mt ju l^aben. 6r ftanb im ^al^n, D01 



S^rtttBMato» 23 

gebeu0t^ bte Slide ftarr naâf ïf}x J^ingerid^tet^ aU begebe^ 
fid^ ein SEBunbcr bor feinen Slugen. ^ann fd^tttteltc er fid^, 
ftuïjtc nad^ ben Slubem, unb ful^r il^r mit aller iîraft, bte er 
ûuftubieten l^atte, nad^,* iDal^renb ber Soben f eineê ^al^ne^ Don 
bem immerju ftrômenben 95Iute rot tourbe. S 

3m 3iu toar er an titrer ©eite, fo • l^aftig fie fd^ioamm. ^SBei 
3Raria ©antiffima V* * rief er, „ïomm in ben ^al^n. 3^ Kn 
ein Spolier getoef en ; ®ott loeife, toaê mir * bie SSemunft be« 
nebelte. SBie ein 33Ii§ Dom Çimmel ful^r mir'S • inê $im, bafe 
id^ 8<(n) aufbrannte unb tourte nid^t,. ïoa^ xi) tl^at unb rebete. lo 
^u foKft mir nid^t bergeben, SaureKa, nur bein 2iUn retten 
unb loieber einfteigen." 

©ie fd^ioamm fort/ alS l^abe " fie nid^tê gel^ôrt. 

„^u lannft nid^t bië an$ Sanb lommen, e$ ftnb nod^ jtoei 
5DligIien.' 3)enf an beine 3Kutter. SQ3enn bir ein Unglûdf is 
begegnete," fte ftttrbe " bor Sntfe^en.^' 

©ie ma^ mit einem Slidf bie (Sntfernung bon ber ^iifte. 
®ann, ol^ne ju antioorten, fd^toamm fie an bie Sarïe l^eran" 
unb fafete ben 33orb mit ben ^dnben. 6r ftanb auf," il^r )u 
l^elfen ; feine 3^*^/ ^^^ û^f ber 33anï gelegen," glitt in^ SKeer, 20 
afô ber SRad^en bon ber Saft beè 3Dîabd^en^ nad^ ber einen ©eite 
j^inilbergejogen tourbe, ©eloanbt fd^ioang fie fid^ em|)or" unb 
erïlomm il^ren frûl^eren ©i§, 9ll3 er fte geborgen fal^, griff er 
toieber ju ben Slubem. ©ie aber loanb il^r triefenbeô SîôdEd^en 
auS" unb rang bdê SQ3affer an^ ben gled^ten. 2)abei fal^ fte 25 
ouf ben Soben ber Sarïe unb bemerïte jje^t ba§ Slut. ©ie 
ttmrf einen rajdften Slidf nad^ ber Çanb, bie, ate ^^\" ^^Nb^^'ox-. 
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h)unbet, ba§ Sluber fii^rte. ,,!!Da !" fagte fte unb reid^te i^m 
V)x îud^. ®r fd^ûttelte ben ilojjf unb ruberte Dortoartê. 
©te ftanb enblid^ auf/ trat ju il^tn unb banb il^m' baê S^udJ 
feft um bie tiefe SBunbe. ®arauf nal^m fte il^m/ fo biel et 

5 aud& abtoel^rte, ba^ eine Sîuber auê ber ipanb unb fe^te ftd^ 
il^m* gegenûber, bod^ ol^ne il^n anjufel^en, feft auf baê Slubeï 
blicïenb, bag Dom Slut gerôtet h)ar, unb mit ïràftigen ©tdgen 
bie Sarle forttreibenb. ©ie toaren beibe blafe unb ftiH. 21U 
fie nal^er anê Sanb ïamen, begegneten il^nen fjifd^er, bie il^re 

lo 3fle|e auf bie 9îad^t auètoerfen toollten. ©ie riefen Slntonino 
an* unb necïten SaureHa. ^einê* fal^ auf ober ertoiberte 
eitt SQ3ort. 

3)ie ©onne ftanb nod^ jiemUd^ l^od^ ûber ^Prociba/ aU fie 
bie 3Rarine erreid^ten. Saurella fd^iittelte il^r SlôdEd^en, baô 

15 faft bôHig iiberm ÏReer getrodEnet \oax, unb f})rang an§ Sanb. 
3)ie alte fjjinnenbe grau, bie fte fd^on am 3Dîorgen l^atte abfal^s 
ren fel^en, ftanb iDieber auf bem 3)ad^. ,,9Baê l^aft bu an ber 
$anb, 3;onino?" rief fie l^inunter.' „^^\nè Sl^ripug," bie 
Sarïe fd^toimmt \a in 93Iut l" 

2o ,/g ift nid^tg, Sommare/' " ertoiberte ber Surfd^. „3^ ^^^ 

mid& an einem 9lagel, ber ju toeit borfal^. 3Korgen ift'ô Dorbei. 

2)ag Dertounfd^te 33lut ift nur gleid^ bei ber Çanb, bafe e« ge» 

fal^rlid^er auêftel^t, aie eg ift." 

„^à) loin lommen unb bir " Srauter auflegen, 6om|)areIIo." 

25 SBart', id& ïomme fd^on !" 

«SBemill^t 6ud^ nid^t, gommare. 3ft" fd^on aHeg gefd^el^en 
unb morgen toirb*g ijorbei fein unb bergeffen. 3^ ^^^^^ ^^^^ 
gefunbe Jpaut^ ite gleid^ toiebex iïbex y^% "S&uxCti^ v5^^cûoAf^" 
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„2lbbio !'' * fagte SaureHa unb toanbte jtd^ naâ) bem 5Pfab, 
ber l^tnaufful^rt 

„®ute 3la(bt !" rief il^r ber Surfd^ nad^,* ol^ne fie anjufel^en. 
®ann trug cr baè ®erdt an^ bem ©d^iff unb bie ilorbe baju, 
unb ftieg bie ïleine 6teintrejJi3e ju feiner ^iitte l^inauf/ 5 



6ê toar ïeiner aufeer il^m in ben jtoei ^ammem, burd^ bie 
er nun l^in unb l^er ging. Su ben offenen genfterd^cn, bie nur 
mit I^BIjernen Saben berfd^Ioffen toerben, ftrid^ bie Suft ettoaê 
erfrifd^enber l^erein/ aie ûber baô rul^ige 3Reer, unb in bet 
©infamïeit ïcax \f)m tool^I. 6r ftanb aud^ lange ijor bem lo 
Ileinen Silbe ber 3R\itUx ©otteè unb f al^ bie * au« ©ilber|)as 
|)ier baraufgeïlebte ©ternenglorie anbad^tig anJ^ 2)od^ gu 
beten fiel il^m nid^t ein.' Um h)a« l^âtte er bitten follen, ba er 
nid^tS mel^r l^offte. 

Unb ber 3;ag fd^ien l^eute ftill ju ftel^n. @r fêlante fid^ nad^ 15 
ber îDunlell^eit, benn er toar miibe, unb ber Slutberluft l^atte 
il^n aud^ mel^r angegriffen, alS er ftd^ geftanb. 6r ful^Ite l^ef* 
lige Sd^merjen an ber ^anb, fe|te ftd^ auf einen ©d^emel unb 
lôfte ben SSerbanb. ®aê gurûdEgebrangte Slut fd^o^ toieber 
l^erDor/ unb bie §anb toar ftarï um bie SBunbe angefd^toollen. 20 
6r toufd^ fie forgf àltig unb ïûl^Ite fie lange. Slfô er fte toieber 
Dorjog, unterfd^ieb er beutlid^ bie ©J3ur Don SaureHaê S'^^^^- 
„©ie l^atte red^t/' fagte er. ,,@ine Seftie toar id^ unb berbien' 
eô nid^t beffer. 3d^ toiH il^r morgen il^r %n^ iuxâf ben* 
®iufe|)|)e jurildtfd^idten. 2)enn mid^ [oVi ^^ ^\.^1 ^\<:t«^-. -^-s 
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fel^en." — Unb nun iDufd^ er baS %vLi) forfif&Utô unb 6rel 
eè in ber ©onne anè,^ nad^bcm er ftd^ ' bie §anb h)ieber I 
bunben l^atte, fo gut er*g mit ber linlen unb ben S'à^nm Îok 
2)ann toarf er ftd^ auf fein 33ett unb fd^Iofe bie 2tugen. 

5 S)er l^eHe SKonb iDedtte il^n aixê einem l^alben ©d^Iaf, jugl 
ber ©d^merj in ber ipanb. 6r fi^rang eben h)ieber auf/ 
bie ^od^enben ©d^Iâge be$ Slute^ in SBajfer gu berul^igen^ 
er ein ©erâufd^ an feiner S^l^iir l^ôrte. ^SBer ift ba?'' rie^ 
unb ôffnete* Saurella ftanb Dor il^m. 

10 Dl^ne Diel ju fragen tràt-fie ein.* ©ie toarf baS ïud^ 
baê fie ilber ben Rop\ gefd^Iungen l^atte, unb ftellte ein 5li 
d^en auf ben S^ifd^. ©ann fd^bjjfte fte tief Stttent. 

,,î)u ïommft, bein %\xâ) ju f)oUn," fagte er; „bu f)&ti 
bir bie SKiil^e f|)aren ïônnen, benn morgen in ber fjrii]^ I& 

is id^ (Siufe})|)e gebeten, eô bir ju bringen.'' 

w®ê ift nid^t um baê %\x^," ertoiberte fte rafd^. „^^ 
auf bem 95erg getoefen, um bir Cranter gu l^olen, bie gegen 
Slutenfmb. ©a!'' Unb fte l^oB ben ©edEel Dom iîôrbd^en 
„^vi biel SKiil^e/ fagte er, unb ol^ne aile §erbigleit, „ju 

20 SKûl^e. ®« gel^t fd^on beffer, biel beffer ; unb ïotnn e§ fd^l 

mer ginge/ ging** eê aud^ nad^ aSerbienft. SBa^ toillp 

l^ier um bie* 3^i^? SBenn bid^ einer l^ier trdfe!" bu h)( 

toie fte fd^toa|en, obtool^I fte nid^t toiffen, h)aS fte fagen." 

„3d& lilmmere mid^ um ïeinen/' fjjrad^ fte l^eftig. ,,3lBer 

25 $anb toiH id^ fel^en unb bie Cranter barauf t^un, benn mit 
linïen bringp bu e§ nid^t ju ftanbe." 
»r3^ fage bir, bafe eiJ unnôtig ift." 



©ie ergriff ol^ne tocitereô bie ^anb, bie ftd^ nid^t tocJ^ren 
lottttte, uttb banb bie &apptn aV 9lfô ftc bie ftarïe ®e^ 
fd^toulfl ^aff, ful^r fie îufammen* unb fd^rie auf :* „3«î«^* 
SKaria P 5 

„6ô ift ein biôd^en auf gelauf en/ f agte er. »® aô gel^t toeg * 
in einem %aQ unb einer Sîad&t.*' 

@ie fd^ilttelte ben Ao))f : „Qo lannft bu eine SBod^e lang 
nid^t aufô aReer." 

„3d^ benf f d^on ûbermorgen. SBad tl^ut'd ané) ?" lo 

S^beffen l^atte {te ein SedEen gel^olt unb bie SBunbe l^on 
neuem getoafd^en^ ïoai er Ixti, ïok ein Ainb. *Dann legte fte 
bie l^eilfamen S9Iâttet beê Arauted barauf/ bie \f)m bad 93rens 
nen gleid^ linberten, unb Derbanb bie ^anb mit ©treifen Sein* 
ïcavb, bie fte aud^ ntitgebtad^t l^atte. 15 

Slfô ed getl^an toar^ f agte er : „^^ banle bir. Unb l^5re^ 
toenn bu ntir nod^ einen ®efallen tl^un \o\U% l^ergieB mir^ ba^ 
mit ^eut fo eine S^oQl^eit ûber ben Rop^ toud^ê unb l^ergi^ bad 
oQed^ ïoa^ iâf gefagt unb getl^an l^abe. 2S^ ^^^ f^I^ft ^i^^/ 
ta)ie ed lam. 3)u l^aft ntir nie SSeranlaffung baju gegeben^ bu zo 
ta)a^rl^aftig nid^t. Unb bu foQft fd^on nid^td toieber l9on mir 
l^ôren, toa§ bid& ïrânïen ïSnnte.'' 

„3d^ ^ttbe bir abjubitten/' fiel jte ein.' „^â} l^atte* bir 
aOed anberd unb beffer l^orfteQen foKen unb bid^ nid^t aufbrin^ 
gen burd& meine ftumme Sttrt. Unb nun gar bie SÏBunbe — " 25 

«6g toar 3loi\otf)x unb bie l^5d^fte ^^\t, bafe id^ nteiner ©inné 
toieber mad^tig tourbe. Unb toie ftt\a^\, ^% V^ •^%iîî&» '^'^^^ 
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beuten. Q^fxià) nid^t l^on 33etgeben. £)u l^aft mit tool^Ige 

tl^an^ unb bad banfe id^ bit. Unb nun gel^ fd^laf en^ unb ha - 

ba ifl aué) bein S^udfe, bafe bu*ê gleid^ tnitnel^mett ïannft/. , -f 

(Sr reid^te ed il^r^ aUx fie ftanb nod^ immer unb fd^ièn mi 

5 ftd^ 2U !âm^fen. @nblid^ fagte fte : „2)u l^aft aud^ beine ^aA 
etngebû^t um meinettoegen/ unb id^ ïotx^, ba^ bad ®elb fii 
bie Dtangen barin fted(te. @d fiel mit aUed erft untertoeg 
ein.* 3d^ ïann bir'g nid^t fo • toieber erf e|en, benn toir l^oBe 
eg ntd^t, unb toenn toir'S l^atten, gel^5rte* eS ber SKuttci 

10 SIBer ba f)aV id^ ba$ filbeme Rxtvii, ba§ mit ber SRaler ou 
ben 2:if d^ legte^ afê et bad le^te 3RaI bei nn^ toar. 2id^ ^al 
ed fettbem nid^t angef el^en unb mag ed nid^t langet im Jtafie 
l^aBen. ^tnn bu e« Derîaufft — eS ift tool^I ein t)aar 5piafi« 
toert, fagte bamafô bie 5Wutter —, fo toare bit bein ©d&obe 

15 erfeftt, unb h)a§ fel^Ien follte, toiH id^ fud^en mit ©|)innen ): 
Derbienen, nad&t§, toenn bie 3Rutter fd^Iâft/' 

,,3^ nel^me nid^tô/ fagte er ïurj unb fd&oB baô Blanl 
jtreujd^en }utiidE/ bad fie ani ber Xafd^e gel^olt l^atte. 
„îî)u mufef § nel^men/ fagte fie. „aBer toeife, toie lang b 

3o mit biefer ipanb nid^td betbienen lannft. S)a liegf ^ unb te 
tmH*^ nie iDieber fel^en mit meinen Slugen." 
„©o toirf e^ inè SKeer." 

„@d ift îa !ein @efd^enl, bad id^ bit mad^e ; eê ift nid^t mel^ 
afô bein gute^ Sled^t unb tt)a§ bit julommt." 

25 „9led^t? 3^ ^^^^ I^i^ ^^^^ Auf itgenb n)a§ i^on bii 
SBenn bu mit f))&ter einmal Begegnen foKteft, tl^u mit ben ®( 
faQen unb fiel^ mid^ nid^t an,* ba^ id^ nid^t benle, bu etinner 
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mid^ an ia^, toai^ id^ bit fd^ulbig bin. Unb nun gute 3la^t, 
unb la^ ed bad le^te f etn/' 

@r legte il^r bad S^ud^ in ben Stoxi unb bad Jtreu) ba)u unb 
fd^Io^ ben ^edel batauf.^ 3Ifô et bann auffa^ unb il^r' ind 
®eftd^t, erfd^ral er. ©ro^e fd^toete 3;to))fen ftûrjten il^r' 5 
Ûbtx bte SBangen. @ie lie^ il^nen il^ren Sauf. 

„3Raria ©antifjtma !" rief tx, „h\\t bu ïranï? bu îitterft Don 
Slo»)f bte ju gufe/' 

„@ô ip nid^tg/ fagte fie. „^âf toir l^eim 1" unb ïoanîtt 
naâf ber 3;i^ûr. ©aô SBeinen iibermannte jte, ba§ fie bie ©tim 10 
gegen ben $foften britdtte unb nun laut unb l^eftig fd^lud^jte. 
3lber el^e er il^r nad^ '^ fonnte^ nm fie jurûdEjuJ^alten^ toanbte fie 
fid^ ))I5$Iid^ um ' unb ftilrjte \f)m ^ an ben ^aU. 

„^â) I a n n ' g nid^t ertragen/' f d^rie fie unb pxt^U il^n an 
^â), toie fid^ ein ©terbenber an^ Seben Ilammert^ ;;id^ lann'd 15 
nid^t ^5ren^ ba^ bu mit gute SBorte giebft^ unb mid^ l^on bit 
gel^en ^ei^eft mit aQ ber @d^ulb auf bem (SetDiffen. ©d^Iage 
mid^, tritt mid^ mit gilfeen, Dertoftnfd^e midj ! — ober, toenn eô 
ïoaf)x x% ba^ bu mid^ lieb l^aft^ n d^ ^ nad^ aK bem S5fen^ 
bad id^ bit getl^an l^abe^ ba nimm mid^ unb bel^alte mid^ unb 20 
mad^ mit mirtoaS bu toillft. Slber fd^idt mid^ nid^t fo fort" 
bon bit!" — Sîeueô l^eftigeô ©d^Iud^gen untetbrad^ fte. 

@r ^ielt fie eine SBeile \pxaâ)lo^ in ben Slrmen. „Dh id^ 
bid^ nod^ liebe?'' rief er enblid^. «©eilige ïWutter ®otteg! 
meinft bu^ ed fei' aU mein ^erjblut aud ber Ileinen Sunbe 25 
t)on mir getoid^en? ^I^Ift Wi nid^t ba in meiner 93ruft l^am^ 
mtxn, ald tooQt' ed j^eraud^** unb }u bir? SSenn ba'^ ttssx 
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fagfi, um mid^ ju l^erfud^en ober toeil bu SRttleiben \ 
^aft^ fo Qtff, unb id^ ïoxU aud^ bad nod^ Dergeffen. 2) 
nid^t benlen, ba^ bu mit'§ fd^ulbig Bift^ toeil bu tDei^t^ ti 
um bid^ leibe." 

5 „9leitt/' fagte fie fcft unb fal^ bon feiner ©d^ulter auf 
\f)m* mit ben naffen Slugen l^eftig ing ©eftd^t^ ,rid^ Uebe 
unb ba^ id^'d nur fage^ xif l^aB' eê lange gefilrd^tet unb t 
gen getro^t. ttnb nun ïoxU xâ) anbetd ioerben^ benn id^ lo 
nid^t mel^r mS^alim, ixâ) nxâ)t anjufel^en^ toenn bu ntir' 

lo ber ®affe borûBerlommft. 9Iun ïoxU xâf bid^ aud^ Klffen/ ft 
fie, „ba§ bu bit fagen ïannft, toenn bu toieber in â^^if^I \ 
folltep : ®ie ^at ntid^ ge!û^t, unb SaureKa lû^t f einen, t 
ben * fie ivm SKanne toitt." 
@te Itt^te il^n breimal unb bann mad^te fte ftd^ lod ' ui 

15 fagte: ,,®ute 3la^i, mein Siebfter! ®el^ nun fd^Iafen unb l^ei 
beine iganb, unb gel^ nid^t mit mit, benn id^ fûrd^te mid^ nid^ 
bor ïeinem, afô nur bor bit." 

S)amit l^ufd^te fie burd^ bie ^ûx unb betfd^tDanb in b( 
©d^atten ber 3Rauer. @r aber fal^ nod^ lange burd^g t^enfte 

30 aufg ïWeer l^inaug/ ûber bem aHe ©terne ju fd^h)anl< 
fd^ienen. 



Slld ber Heine $abre Gurato bas nâd^fte 3RaI aud be 
Seid^tftul^I lam, in bem SaureKa lange gelniet l^otte, I&d^elte 
ftiOin ftd^ l&inein; ^ffier l^atte" gebad&t/ fagte er Bei ji 
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^ilb\t, nia^ ®ott ftd^ fo fd^neQ biefed iounberlid^en igerjend er« 
barmen Mrbe. Unb id^ mad^te mit nod^ SSortDûrf e^ ba^ id^ 
ben 2)Snu)n (Sigenftnn rnd^t l^arter bebr&ut l^atte* 9lbev unfere 
^u^m finb furjftd^tig fûv bie SQege bed ipimmete. 9tun fo 
fcgne* jtc ber Çerr unb laffc* nrid^'ô crieben, ba| mid^ s 
SouteUaê âltefter 93ube einmal an feined SSoterd fiait itber 
SReerfo^ri! ©eieil PanafcHaia 1" — 
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stairway mounts to their crests . . . ." 9. see (ftd^) eln*rel^Il. ;^ -. 
Padre Curato (ItaL), **Father Curâtes 11. bcr Slntonlno, Anth^^^^ 
— In English without article, which is often used in German be^Ëw 
proper names of persons, when the latter are designated as friends, 
acquaintances, or relatives of the speaker or of the person spoken to. — 
Compare Wm. D. Howells* " Italian Joume3rs," page 117 : "Anloninc, 
our boatman to Capri, kept his boat in one of those caverns which 
hofuy-comb the cliff under Sorrento . . . ." 12. Capri, the ancient 
"Capreae" (= Goat Island), a small island on the south side of the 
Bay of Naples and separated by a channel of 3^ miles in width firom 
the Promontory of Campanella, 6 miles south of Sorrento, the distance 
between Sorrento and Capri being about 10 miles. 13. Maria San- 
tissima (ItaL), " Holy Virgin ! " 14. liiaiS = tt) l c Dcrfd^tafen ! 

Page 4. — 1. see au8*fc^cn. 2. Prête (Ital.), priest, 3. see 
3U*tt)infcn. 4. see ctn*^atten. 5. mttÇ, supply „gc^en." — After 
modal auxiliaries like „fonncn, iDoïïen, folïen, bûrfcn, môgen, tnûffen, 
laffen" the infinitive „ge^en/' and other infinitives of nearly the same 
meaning as ge^etl, are frequently omitted. 6. ber ^ittftebler (alone -f- 
settler), hertnit, — Compare Wm. D. Howells' " Italian Journeys," page 
126 : " There was also a hermit living among the ruins of the palace 
ofemperor Tiberius . . ." 7. Signora (Ital.), lady, 8, bic (demon- 
strat. pron.) 9. nttt^te, supply „gc^cn" and comp. Note 5, page 4. 

10. fiierfte'^e (subjunct. près.) = jtc tt) C r b C . . . ûbcr|lc^cn. — Verbs 

which express an opinion, not certainty (hère : benfcn), are followed 
by the subjunctive. 11. fort (supply „gc^en") motteit; compare Note 
5, page 4. 12, see ^inuntcr*tt)infciu 13, mottie, was about. 

Page 5. — 1. see ]^inûbcr*fc]^en. 2. ^erauiS, supply ,,ge!om« 
mcn" or ^gctrctcn." 3. see gu*fa^rcn. 4. see innc*^altciu 5. flattb 

i^r, became her, 6» <mf — S^r Howard. 7. tuitt, supply ^^gc^cn" or 
^fa^rcn" ; comp. Note 5, page 4. 8. ^ô tft (pronounce as one syllable !) 

= t% Ijl. 9. see ^ert)or*tretciu 10. see ^eron*fommciu 11. see 
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ljlîl*fe^eiu 12. L'Arrabbiata (ItaL), a rabid (ill-natnred) woman; 
Eng. perhaps: "Cr^iij^a/^^" 

Page 6. — !♦ fie |fttteit, they would {might) hâve said, 2. 
IDiUft bu mit (supply „fûl^rcn") ; comp. Note 5, page 4. 3. o^ne oiu 
jitfe^en, wUhout looking at. 4. tnitfoitit (supply „fû^ren"); comp. 
Note 5, page 4. 5. fatmft^iS = fairajl cô, viz., baô ®cïb. 6. see gu» 
rc(^t*f(filebciu 7. mUl mit (supply ,,fa^ren"); comp. Note 5, page 4. 
8. see ein*jlelgcîu 9. bie Çanb for fclne Çonb. The definite 
article often replaces the possessive adjective, when there can be no 
doubt as to the possessor. 10. jimtged Soit baiS treibt ed . . . is more 
cmphatic than simply : jungcd SJoIf trctbt eô . . • 11. *@ ift = eô ift 

Page 7. — 1. mer, had; comp. Note i, page 3. 2. see ^in* 
ûu«*flicgcn. 3. bic, relat. pron. 4. faitlt, supply „ge^cn"; comp. 
Note 5, page 4. 5. see auf*jtfeciu 6. see no(i^*toffcn. 7. er^ôrt 
tPtrbf (subj. près.), may be granted, — The reigning mood in final 
clauses is the subjunctive. 

Page 8. — 1. see 3U*rufcn. 2. t^u' = tl^UC. —The elision of 
the vowel ~e, which so often occurs in German, is marked by an apos- 
trophe. 3. see nicbcr*fc^cn. 4. see gufammen*3lcl^ciL 5. 0Ï8 loolUe 
(subj.impf.), as ifshe tried io ; „aï8" in the sensé of alS ob, aï8 tvcnn, 
tt)ie tocxm is followed by the subjunctive. 6. see bo^ln*fa^rcn. 7. 
see ^rouô*ragcn. 8. see ]^crDor*bUnfciL 9. getrieben \fiXit, might 
hâve done. 10. et l|&tte, he might hâve. 

Page 9. — 1. bir Dom $ou|îtc for ,,Don beincm Çati^tc." — A 

dative grammatically dépendent on the verb often takes the place of a 
possessive pronoun, this being especially common with the dative of 
Personal pronouns. 2. ^%!At et fonfi, why ! would he oiherwise . . . 
3. e8 fott gcttJcfcn feln, he is said to hâve been. 4. Ilôttc, he might 

hâve ... 5. = ,,unb melne Stottcr nun gor, fcitbcm jtc fo longe frant 
ift^ 6. tolr m&reit, we would hâve been. 7. Signore (Ital.), 
man 0/ hieh standing. 8« tlieilter (genit. of „V.<&("^x^^'^'^^^^°^^^ ^^ ^^^ 
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9. mtdl, hère expletive and must not be translated. 10, ft^ hati 
why ! 11. yx ; comp. Note lo. 12. tnic rei^ = rec^t Wle, jtisi Hh 
a godsend, 13. tlOt {td^ %VX, to herself. 14. tPCm «U| = obgleUIr 
obfc^on, althou^. 

Page 1 0. — 1* bemtr frinifeit aRxtttr (dat) == ffir teine 
!ran!e 9]^tter. 2* = tpniS fir (Shrûnbe, what good reasons, 3. «i^ 

hère : ^^». 4. bem b« bod| . • . metitt, whom I hope in other respeds 
you helirue capable of being kindly disposed Urwards you. 5. WR — * 
imQeit, for the sake of . , ., on accouni oj , . . 6. see ^tltdber*tOfrfe]L 

7. St^r y^*^* ^^ ^t o^c tûnc ûi use for addressing a single individnid, 
like the modem ^©ic." 8. ja ; comp. Note lo, page 9. 

Page 11. — 1. «if bû« ^rj for mcin Çerj; comp. Note i, 
page 9. 2. fdiliefe (subj. impf.) after ^olô ob"; comp. Note 5, page 8, 

3. see aup^ben. 4. mtrbe (subj. près.), hâ wouldf she said — ts 
subjmictive of indirect statement. 5. see an*greifetu 6. tfl, kas been, 
— In German, the présent tense is used to express what has been and 
still is. 7. Utrlitt (subj. près.), may avert (prevent). The (optative) 
subjunctive expresses a wish, the realization of which is not affirmed. 

8. t^ tPtrbeit befîcrc S^^en, thtre wiU come better tinus, — ^fS»" is 
often made the grammatical subject of a verb and anticipâtes the leal 
subject which foUows later. It stands in the neuter sing. reganfless of 
the number and gender of the noun to which it refers. 9. gnfaimnflt»* 
\fykUtXïL 10. in|t, imperat, you muU kntno, 11« mic^ ^ loe^ren, 
Juno to défend myself 

Page 1 2. — 1« auf (Srboi, old dat = auf ber erbe. 2. ipire 

e|tr gtfittles, wonld ratker hâve died 3. wm bie ^iebe, as to loTe. 

4, dmoR (dat of ^niûîi"') bie îippcn, ones Ups. 5. = nic^t ttiel 
gefragt loerboi, you wiU not be asied (jnudk) by . , . 6. aHfd nic^t = 
ni (^ t «. 7. btr in ben £opf fe^^ = in betnen ih>pf ff^^ 8. Me 
= tkose^ therefore with emphasis. 9. = etner fttnn fie ntac^eni so one 
can look» 
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Page 1 3- — 1. sec fHIÏ»f(i^tt)clgciu 2. |fttte toor^Itfn, might 
hâve quoted (referred to). 3« ti)m ben Stoib = feinen Stoib. 4. 
see ab^fe^eiu 5. see 3itfatmnen*nf^metu 6« i(^ ï(et(e too^I, I think, 

I skall stay. — The future présent, that is, the présent with the force of 
the future, îs much more fréquent in German than in English. ?• see 
3]tTÛ(f*fa^reiu 8. sni|, supply ^fal^ren"; comp. Note 5, page 4. 9. 
i&^ WWCV (= toarte), J shallwaU; comp. Note 2. page 8. 10« Ave 
Karia 1 (Lat = " Hail Maria ! ") firom the first words of GabrieVs 
salutation to the Virgin Mary, is an invocation to the Mother of Our Lord 
and aiso a particular time of the day, as, in Italy, about half an hour after 
snnset 11. see eiîl*fûtteiu 12. vntft, supply ^ge^n"; comp. Note 

5, page 4. 

Page 14. — 1. Anacapri, a little town in the west of the island 
of Capri, situated on the summit of Monte Solara, and accessible by a 
stair of 552 steps eut in the rock. 2. bie Signe (pronounce „X\v\t*'\ 
ItaL, vigna), vineyard. 3. ntttt, supply „gc^en"; comp. Note 5, page 
4. 4. Capri, a little town in the east of the island of Capri, with 
about 2500 inhabitants. 5. Ottf — )lt, in M^ direction of; Unvards, 

6. itm bie Çanb = f e ine Çanb; comp. Note i, page 9. 7. see ({!(^) 
3U*eigtten« 8. see ûn*fe^cn. 9. see iia(^*f(^i(ïen. 10. see fhll*« 
^^eiu 11. see (fi(^) uîn*fc^en. 12. t% fci (subj. près.) gcfti^c^n, 
ihat it had been done. — Subjunctive of indirect quotation. 13. f af , 
had been sitHng; comp. Note 6, page 11. 14. gkoei @tuitben loitg, 
for two hours. — What is ^gtocl lange ©timben"? 

Page 15- — !• see auf*fpringetu 2. see ^lnûn«*treteii. 3. 

▼iz. Capri and Anacapri; comp. Note i, page 14, and Note 4, page 14. 
4. fei (subj. près.), was, he said; comp. Note 12, page 14. 5. Oste- 

ri'a (ItaL), inn. 6. fei; comp. Note 4. 7. femte ; (oie ; iverbe 

(subj. près.) ; comp. Note 12, page 14. 8. foUe; tierSldiere (subj. 
près.); comp. Note 12, page 14. 9. WU^tVL, on the other side, viz., in 
Sorrento, since that place il celebtaited. iot >^<ft\i«%Mfcî ^"l >&kXNsàas!S2\x 
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and the mildness and salubrity of its clîmate. 10. see ail*faiigeiU ît 
bte, tkose, who. 12« Zd \i^\it ttil^t . . . , it wouid not hove been 
sufficient. 

Page 16. — !♦ Çttt'ftcr (Ital., piastra), piastre^ a silver coin 
équivalent to 8o American cents. 2. see »or*^aben. 3. see auf** 

Jpringcn. 4. bcr ^o^)f l|l mir for m ci n ^opf Ijl. 5. cr, viz., ^bcr* 
SKciiu 6. Padr«me (Ital.), masier, 7. sec ^cnmtcr*fonwneii. & 
see gu*tt)lnfcn. 9. see an*fangcn. 10. bcr iiîù^xx = Caprltocin^ 

also called **Lacrimae Tiberii" (=Tears of Tiberius), while **Lacri' 
mae Christi '* is the name of the famons wine which is raised on the 
sides of Mount Vesuvius. 

Page 1 7. — 1. see |lltt*flc^cn. 2. see auf*f^)ringcn. 3. wû\ 
fort, supply „gc^cn"; comp. Note 5, page 4. 4. mitt, supply ^gc^n*; 
comp. Note 5, page 4. 5. see cin*f(i^cnfcn. 6. see cln*rcbcru 7. 
see ]^lnuntcr*ÏOUfcn. 8. bic = bicfc, therefore with emphasis. 9» 
see gurfl(ï*grfl6cit. 10. see 3U*gc]^cn. 11. see (fi(i^) um*fc^cn. 12. 
aïs tm^XiZ (subj. près.) ; comp. Note 5, page 8. 13. |erftberge> 
fa]|reit, supply ,,tuarcn''« In dépendent sentences the auxiliaries 
^abcn and fcin are often omitted. 14. see ab*tt)Ortcil. 

Page 1 8. — 1. see nacl^*f^)ringcn. 2. see ^crcin^^ângcn. 3. 
see an*fangcn. 4. see mit an*fc]^cn. 5. gemefeit, supply toar; 

comp. Note 13, page 17. 6. pC obett, the peopîe up there (viz., in 
Anacapri). 

Page 1 9. — 1. btt fdttttteft, y ou might. 2. see att*fangeii. 

3. i^rcr (genit. plu.), (of them), some, 4. gC^ ^ ^r tt>crbc id^ 
gc^cn; comp. Note 6, page 13. 5. Boccia (pronounce „bottfc^a")r » 
game with wooden bowls resembling somewhat our " nine-pins.'' 6* HOV 
(in a passive construction), by. 7. see na(i^*{c^cit. 8. flc, iV, refer- 
ring to ,,bic" SBa^lU 9. baran crinncm, bag . . . , must remind him 
thaU 10. see (jtd^) um*{c^cn. 11. aï« ttV^^Xit (subj. près.), as ifk€ 
txpecUd; comp. Note 5, page 8. 



NOTES. 41 

Page 20. — 1. iencô • . . 53urf(î^cn megeit; hère the préposition 
^tDcgen" follows its case. 2. oB . . . auë^dfi&i^t (subj. impf.) is sub- 
junctive of indirect question; audfd^Iage (subj. près.) would be more 
in accordance with modem usage. 3. X^t JU Ol^rcn for JU i ^ r e n 

Ol^ren; comp. Note i, page 9. 4. (eiben ïtopftc baô ^crj for bad 
^erg belbcr; comp. Note i, page 9. 5. a\9 . » . \ptàiSit (subj. 

impf.) ; comp. Note 5, page 8. 6. alô . . • l^eitterf e (subj. près.) ; ' 
comp. Note 5, page 8. 7. see ab*binbcn. 8, alô . . . fci (subj. près.) ; 
comp. Note 5, page 8. 9. um — ^er, aâou/, 10. see (fià^) um*fc^cn. 

11. see ]^crou8*brc(î^cn. 12. aie for tt) l e cin, Uâ^ a. 

Page 21. — 1. es tt)irb bir tocrbcn, you will fiel. 2. = ei 
tann feln. 3. see an*gc]^cn. 4. see auf*fa]^rcn. 5. see cmpor** 
fpringcu* 6. flcl^cn nm, to be with. 7. milffc bcrjcntgc • . . umfom* 

mcn, Iwish that he may . . . die. 8. bettl je . . . aïô tttir, whomyou 
would ever prefir to me. 9. faitlt \i^ bafiir, m tV myfaultf 10. = 
tPad filr cin Slccî^t, w>5a/ ^/am .^ 11. see ou8*rufciu 12. see bor* 
ôbcr*gcl^cn. 

Page 22. — 1, see jufammen*fa]^rcn. 2. see an*blifecn. 3. 
see uin*brlngciu 4. l^lnuntcr, supply ,,gc]^cn". 5. see an*faffctu 
6. see 3urûcf*jic]^cn. 7. see ]^crt)or*qucttcn. 8. toon p(^, from her. 
9. fiittll Sugenblid (accusative denoting duration of time), far a 
moment. 10. see ]^crouf*fommcn. 11. see nicbcr*^angcn. 12. tion 
^ meg; naiit — jn, awayfr-om — towards. 13. Util bic @innc for 
felne @innc. 

Page 23. — 1. aïs begebe (subj. près.) ; comp. Note 5, page 8. 
2. see nO(i^*fal^rcn. 3. = fo ^a|ltg attli^, «^ matter how . . ., although 
she . . . 4« Maria Santissima ; comp. Note 13, page 3. 5. nttr bte 
35crnunft for mclnc SSemunft; comp. Note i, page 9. 6. mWS 
\X^ S^tXVi for In me in ^irn; comp. Note i, page 9. 7. see fort** 
f(^toitnitten. S, al8 l^abe (subj. près.); comp. Note ^^ ^^.^^. ^« 
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(e^egiteie (8ubj.împf.) = Bcgegncn toflrbe. 11. ^t ftf^»^ ^ f#iieV>^ 
= fie teflrbc ftcrbcn. 12. see ^cran*f(î^tolmmçtu 13. ^^^ ^^ ^^^ 
14. gelegen, supply „l^attc"; comp. Note 13, page ij- ' prei.)» 
empor*f(i^tt)lngcn. 16. see au«*tt)lnbcn. 17. al« f<* ^* 
Note 5, page 8. 

Page 24. - 1. »ee ouf*|lc^en. 2. i!|W utn ble SBuiJbe ^ ^ 
fe l n c SButibc. 3. il|m au« bcr Çanb for ou« f e l « « ^ *^fi sec an*' 
gcgcnflbcr.— The préposition gcgcnflbcr foUows its case. ♦ ,^fo* 
ruf en. 6. ïtin&, neither one, — The neuter fonn lt\rs» ** ° ^ pTO<^ 
the masc. and fem. forms fctncr and fcttlC. 7. see auf*î«^«^ ^^ l^j^jid 
(pronounce „^rotf d^tbo"— is " Prochyta " of ancient times; , * -^^ iP^T 
in the "Bay of Naples." 9. see ]^lnuntcr»rufcn. 10. 3^** ^^ —• *• 






be translated by : dear me ! or heavem ! or mygoodness / ^^^ pct«^^ 
(Ital.), god-mother, — A way of addressing each other ^ ^et« ** 

who hâve been sponsors at the baptism of a cn^*"* ^^ |^, ** 

auf bctnc Çanb. 13. CompareUo (Ital.), god-father- 
cf «, bû8 Ifl. e tva**^) 

Page 25. — 1. Addio I (Ital.), good-hy^ ' ^tigV^^^ ^*\' 
3. see §lnauf*flctgcn. 4. see §crctn*jlrci(i^e^xv. ^* fe. *^*^ . , 

bic eterncngtorlc baraufgcllcbt auô @U^ -e^^'^'^V^tt <^'^^''^^^^' 

7. see ctn*faïïcn. 8. see ^cr»)or*f(î^ie6eTU ^' 

Note II, page 3. Cn^^^ ^° 

Page 26. — 1. see au«*brciteTi. ^ «l».^ ^ ^- *^^ * 



A^^^'^' 



Çonb; comp. Note i, page 9. 3. sec au^*l'*«'=^jj5f'^'^ y^oT^^ • ' * 
5. see ûb*tt)crfcn. 6. btt I|ôttefit^ y ou v^ ^k^^^""^^ ^'^'^'^^l 

gtttge (subj. impf.), if it were. B^ ^Vutf ^ ^^^ ,^^^^^ '^ Vt^V' ^' 
9. bte = bicfe, therefore with em^z^^asis. .^l^^ ^♦^ ^ 
trcffcn wfltbc. ^^ ^.^ç 

Page 27. — 1. see ûb*blttl^ «n. 2- •^ ^v'^'^i^^^* 

see auffdSjrcteiu 4. ^cftld SRlIvittu I compc^rrioo x ^^ 



NOTES. 43 

Weg*0e^en. 6* see bûrouf*ïcgcn. 7. »ee ein*fatten. 8. tc^ f^àitt, I 
ihould hâve explained. 

Page 28. — 1. lliciliettucgcn, on account ofme: on my account, 

— The possessive pronouns form certain compounds with toegetl, viz. : 

m e i n e t tuegen, b e t n e t tuegen, feinet», t^ret«; un{ert«, 
eurct* (35r«t*), livret tocgcn. 2. see cln*fallctu 3. fo, hcre = 
fogletc^, augenbUdHiti^, at once, 4. ge^rte (subj. impf.), itwouldbe- 
long, 5. see gurûcf*f(i^icbcn, 6. see an*fc^ciu 

Page 29. — 1. see borauf*fd^Uc6cn. 2. i^r inô ®cjt(î^t for In 
l ^ r ®cjtd^t; comp. Note i, page 9. 3. il^r iibcr bic SBangcn for flber 
ll^re SBangen; comp. Note i,page 9. 4. mill, supply „gc^cn"; comp. 
Note 5, page 4. 5. nod^ (supply /,gel^cn") fottttte; comp. Note 5, 
page 4. 6. see (ftd^) um*tt)cnbcn. 7. il^m on bcn ^al8 for an f c l n e n 
©aï8; comp. Note i, page 9. 8. see fort*{(i^i(ïcn. 9. fei (subj. près.); 
comp. Note 10, page 4. 10. l|erattd/ supply ,,foinmcn"; comp. Note 
5, page 4. 

Page 30. — 1. see ouf*fc]^cn. 2. il^m Inô Ocfid^t for in fc lu 
©eftc^t; comp. Note i, page 9. 3. ttltr, hère = an mit. 4. beu^:^ 
benientgen, tocïd^cn, the one whom. 6, see (fîti^) ïo8*ma(î^cn. 6. auf 

— 1^vaWH§f oui over, 7. itt ^Ûl^ (ittcitt, inwards, 8. l|&tte, ze/^»/^ 
hâve; might hâve. 

Page 3 1 . — 1. fegttC (subj. près.), may bless. 2. ïttffe (subj, 
près.), maygrant* 
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Il(/«(t1tbeit (a — U),to untie, looscn, 
take off . 

<é'*hvtttn (bat — gcBctcn), to im- 
plore (one's) pardon, make ex- 
cuses. 

tlfhtt, but, howevcr. 

ab'*fa^rcil (U — o), to start, de- 
part; abfûl^rcn fel^en, to see off. 

aB'*f ftffcil, to draw up, put down. 

Wfc^ieb, m., leave; 5lbf(i^tcb m^» 
mtn, to take leave. 

ab^^fli^tageit {n—a), dat,y to refuse, 
deny (from). 

ûft'*fC^Ctt, to set down. 

ûB'*fto|eil (te — o), to bear off, 
shove off, put from shore. 

a('*loavtett, to wait for, wait till. 

aB'^mel^reit, to try to prevent. 

ûb'*ttieifeii (te — te), to refuse. 

ûft'*»erîfeil (a— 0),to throw(take) 

off. 
WSol\t\, /, shoulder; ble 5ld^feïn 

gucfen, to shrug one's shoulders. 
adi'teit, to take notice; ol^ne (etn gu 

ac^ten, without taking notice of 

him. 



%^i'yt\Vi, eighteen. 
ttbbl^O ! (Ital.), good-bye ! 
^btiofat', m.y lawyer, notary. 
att or ttï'ÏC, ail, every. 
atteitt', alone. 
*vX\t^f ail, everything. 
vX^^ when, as; than; = tote, like; 

= ald ob, as if. 
att, old; bte Slïten, old people, aged ; 

etne Site, old woman. 
arteft, see ait. 
^^ (= an bem), on the, by the, along 

tbe. 
ait, to; at; by, near; on, along; 

with, by means of ; and Sanb, to 

land. 
att'*bittbeit (a — n), to enter into 

relations. 
%Vi!\XvStf m.| sigbt, aspect, spectacle. 
ait'*b(i^ett {acc^, to dart a rapid look 

(at). 
atrllâlittig, dcvout, -ly; pious, -ly. 
attliertt, to change. 
ait'beT^ other; more. 
tiXi'^tXt, others. 
ViVl^tX^, differently, in another man- 

ner. 
\ atsf'^^at^tti ^ — ^ A^ \«sèa^^ 



\» 
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establish; e9 fângt an, the season 
begins. 
att'*faffeit, to seize. 

on'^geîett (glng — gcgongen), to 

concem. 
fCn'gel/i angle, hook, fishing-hook. 
ait'gellt, to fish (with a line). 

mt'gefiitlooUeit, see an\(iitotUtn. 

att'geioiefeit, referred; angctuicfcn 
fein, to be thrown back on, to dé- 
pend. 

an'^greifeit (griff — gegriffen), to 

exhaust, weaken. 

an'^fommeit (a — o), to arrive. 

ait'*Iattgeit, to arrive. 
ait'*Iegeit, to build, establish. 

att'*ntf en (ie — n), ace, to call to, 

haiL 
attd (= an ba9), to, towards. 

ati^*i^tûtUtn (0— o), toswell(up). 
att^*fe|eit (a — c), to look at; mit 

an*fe^cn, to witness, be an eye- 
witness of. 

an'flditig, aware; anftd^ttg tuerben, 

to catch sight of. 

an'^tl^tteit (tl^at— gctl^an), to bring 

upon, inflict, to do. 
^ntomfno, Anthony. 
onttûOtttU, to answer. 
Slr'bCtt^/, work. 
Org/ bad, base, wicked; ârgered, 

worse things. 

Wm, m., arm; in bte ^mte ntlj* 

nten, to embrace. 
Iltltt^ poor, pitiable, déplorable. 
9Wm»t, /, (poverty) , scanty means, 

property. 



9Mf /.i manner, way, sort, kind. 

Witm, m,, breath; Ktem f(^9t)fen, 
to draw breath, breathe. 

attd|, also, too; auc^ — nid^t, even 
not. 

aitf, on, upon, in, at, for, before; 
anf • . • gu, towards, in the direc- 
tion of. 

onf *bieteit (o — o), to cxert 
anf *(rettiieit (brannte — gebramit), 

to bum (flare) up, kindle into 
wrath. 

anf *bfiitgeit (brati^te — gebraci^t), 

to provoke, exasperate. 

anf *falireii (u — a), to fly ont (in 

a passion). 

<tttf gegangen, see auf*gel^en. 
ouf *gclicii (i — a), to rise. 
anf gel^oben, see aupi^ehem 
attf *^cbeil (o — o), to raise up, 
tuck up, gather up. 

anf *Iiclfcii (a — o), to help. 
anf *ïaiifcii^ (le — an), to swell, 

inflate. 
anf *ÏCgeil, to put (place) on. 
attf *lÔfcil^ to dishevel. 

attf*f(^rcieii (le — le), to cry 

out. 

anf *fe^cii (o — e), to look up. 
anf *fi^cii (faÇ — gefeffen), to be 

(sit) up. 

anf *f^Hiigeii (a — n), to start to 

one's feet, jump up. 

anf *|itc^cii (llanb — geflanben), to 

rise. 

onf *|itctgcii (le — le), to riac 
^f pg, m^ attire, aspect 
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îlît'ge, «., eyc; 3Cu0cn moti^en, to 

hâve a look in one's eyes. 
9Ut'geit(U(f, *»., moment, minute; 
int ^., in the same moment. 

Stt'getti^ratte, /, cyc-brow. 

oiti^, out of, from; aud betn ^aufe 

fôntten, to leave the house. 
an9'*htt\itn, to spread (out). 

au§'*i^alttn (le — a), to stand, 

bear. 

tm^xtïiiitn, to suffice. 
atti9'*ntfcii, (le — u), to cry out 

(aloud). 
m9^*i^la%tn (U — a), to refuse. 
(m§'*^t^tn (a — e), tolook,appear. 

anë'*tûtt^tn (a — o), to cast, 

spread out. 

ûuë'*toni^tu (a — n), to wring 

out. 
ûn'^tXf out of, besides; auger ?an« 

ht^, abroad. 
Wtft matinal (Lat), Ave-Mary, 

"angélus". 

fSoh, n,f bath, bathing. 

ha'htU, to bathe. 

Sal^tt^/y path, course. 

balb, soon. 

S^Ottb, If., ribbon. 

ifûtth, see blnben. 

huW^tU, to make one afraid of. 

Sûttt,/, bench. 

Satie,/, bark, barge. 

ift^tn, to tremble, shake. 

Oetf'ett, if.y basin. 



S3cbarf , m., want, need. 

(ebeit'feit (bebad^te — hehaâ^t), to 

consider. 
bebenHilit, doubtful, critical. 

hthtu'itn, to mean; gu bebeuten 

^aben, to mean. 
bebrStt'eit to threaten, menace. 

(ft(i^) htfin^tn (a— u), to be. 
(ft^) bege'ben (o — e), to hap- 

pen. 

begeg'uen, to meet; to treat, to 
deal with; fdftîed^t bcgegnen, to 
ill-treat; (Jt(i^) begegnen, to meet. 

bel^alfen (le— a), to kecp. 

hti^aXT'liiSi, persistent, -ly. 

be^ii'teit, to save; @ott be^ût blc^ I 

God hâve you in his keeping ! 
hti, at, by, with, in the house of ; 

^ ttjar bel tnà^, I called on you; 

bel ft(i^ fetbjl, to himself ; bel un8, 

in our house. 
ÎStiéi^it, /, confession. 
beill^'teit, to confess. 
S3eid^tlittb, n,, confessant 
S3fill^t^{ht(I^ fn,f confession-chair. 
fBtitf^Vtùttt, m,, (father-)confes- 

sor. 

bei'be, both; aHe belbe, both of us; 

filr uns belbe, for both of us. 
bei'gfftattben, see belfiel^en. 

bcifci'te^ aside. 

bci'*ftelicii (a— a), to help. 

benterf eit^ to notice, perceive. 
(fld^) bemft'^eil, to trouble one*g 
self. 

bene'beltt; to cloud, dim. 
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httU^X^tn, to quiet, sootlie, sof ten. 

ht\ûiàfhi%tn, to hurt. 

(jld^) (eflit'tteit (û — 0), tocall to 

mind, think of , bethink one's self. 
ftcf' fer^ better, more. 
Bcft, best; bcr cr|lc bcjlc, the first 

that may happen to corne; any 

one. 
ht^tl^tn, to order. 
Sc'ftte,/, (beast), brute. 
(eftt'll^ett, to visit, call on. 
fdt^U^éitt, m., visitor, guest. 
(e'teit, to pray; ©ctcn, «., praying, 

prayer. 
ftctwf feu, struck. 
fSttvib'tt, m., afflicted person, 
fStttf if*i bed. 

httoafl'ttnf to keep, shelter. 
Seme^gttltg,/, motion, movement. 

(jt(i^) htmt'htn (a — o), um, to 

propose (to). 

ht^al^'Un, to pay for, buy; tulr 
îônnen nld^t bcgal^tcn, we are not 
rich enough to buy. 

JBilb; n,, picture; recollection; ex- 
périence. 

(m (Id^), am (I). 

hin^tu {a—u), to tie. 

Hëf until, as far as; bid an, up to. 
(tô'll^etl, If., litUe bit, trifle; bl«(]^cn 

3[nnut, little morsel of poverty. 
(tôlier', as yet, till now. 
hift, (art), are; bi|l bu? (artthou), 

are you? 
Wttn (bat — gcbcten), to ask, 

implore, come in for; ^itteil; n., 
imploring. 



hWitt, bitter, misérable^ wretched. 
Uauï, bright 
hlû^, pale. 
matt, n,, leaf. 
btatt'eit^ to appear blue. 
UtVhtU (te — te), to stay, remain. 
S3K(f, fn.f look, eye, glance. 
WâtU, to look; to fix the eyes;^ 

bUcfen laffen, to be seen, make 

one's appearance. 
fdliii, fn., ligbtning. 
hlo^, only. 

fBlnt, »., blood; ln« «lut ge^eii, to 

affect the blood. 
bllt'teit, to bleed; ba9 Sïttten, 

bleeding (of wounds). 
IBtttt'tiertttft/ m., loss of blood. 
IBoc'cia (Ital.), a game. 
fBo^tn, fn,y floor, bottom. 
93oirb, m.y board, brink, edge. 
bor^gen, to borrow. 
Uë (=bbfe), bad, angry; «ôfe, *fc, 

evil, harm. 
i)XWX^é\tti, to need, make use ot 
birattil^ft,=bu braud^fl. 
S3ratt^e, /, eye-brow. 
brauit/ brown, sunburnt 
brati, honest. 

hxt'il^tn (a — o), to break, 
breit, broad, wide. 
brci'tCll, to spread. 

brcn'tteii(brannte— gebratint), to 

burn; bad ^rennett, buraing, 
smarting; bretltienb, buming, 
heated. 
S3Hef , nt„ letter . 

bm'geit (brad^te — gebradjt), to 
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bring, carry, convcy; gu Xobt 
j^ttgen, to put to death, to cause 
one's death. 

Jdvotf n., (loaf of) bread. 

fmmfmtU, to mutter. 

fSxnfk,/., breast, heart. 

f^nfit, m., boy. 

Bnâ^i,/., bay, inlet 

fôiktC^tl, If.» bundle, burden. 

Sfitt1)e(ll^ett; n,, small bundle. 

fellow. 
So^'H, (island of ) Capri. 

eiMiH ««., (= SBeln »on Ca>)rl), 

Capri wine. 
CTartUt', m,, (Ital., carlino), a small 

silver coin of the value of an 

American dimg (lo cents). 
^QrffHst, /, dristian maiden. 
C^ri'fhti, Christ. 
^omnta're, /, (ItaL), (godmother) 

gammer. 
Q^ompaxtllo, m., (Ital.), (god- 

father), goodman, gaffer, gossip. 
Q^omplbntntf, n,, compliment. 
QiUXii^iOf m,, (ItaL), curate, priest 

ba ! adv,, there ! hère ! conj,, when, 

as. 
baHei, in doing so. 
^nél, n,, roof, house-top. 

hùûf'it, ^adi'itM, sec benleiu 



baffty'; for it, for that; latm ic^ ba« 
fur? is it my fault? can I help 
it? 

bage^geit; against it. 

hafltt**ùmmn (a — o), to come 

along. 

bal^ttt^^falirett (u — a), to pass 

along. 
Wmalë, then, at that time. 
^a'mc,/,lady. 
bo'mtt, therewith, by that, with thèse 

words. 
bamif , that, in order that. 
^à'VMUf m,, démon. 

banlett, to thank; t(^ banle, iâ^ 
trinte ntd^t, no, I thank you, I 
do not drink. 

batm, then; banti unb toarm, now 

and then, once in a while. 

baratta on it; baran erinnern, to 

remind one (of the fact) that. 
haxanff then, thereupon. 

ba'rottf, on it. 

barottf *flebeit, to paste (to) on. 

barattf*fiitUe|eit (o — o), to close 

by putting on (it). 
bavffit; see bûrfen. 
ba'fitt; in it. In the same. 
bO^ntltt, for that (reason). 
bantn'ter, below (it) them. 
bai, the; râL/ron,, that, which. 
ba|, that, so that. 

bott^eim, to last. 

bOHOIt^ of (about) it. 

ha^uff for it, do to so; besides. 

^e'rfc,/, coverlet. 
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behl, C, beiîl, (thy, thine), your. 
bfitt, thei to the; reLpron,; (to) 

whom. 
be%ittig, humble, meek. 
bCIt, accus, f the; whom. 
be'neit; (to) whom, (whose). 

ben^feit, (batiste — gcbod^t), on, to 

think of, remember. 
bettlt; then, say ! for. 
ber, the; who (which), ^^«iV..' of 

the. 
^VXtX, of those. 
beiS; of the. 

bef'feit^ whose, of whom. 
bettt'lill^, clear-ly, plain-ly. 
^tobem^ «., diadem. 
bill^, (thee, thyself), yourself. 
billet, tight. 
bte, the; reL pron,, yrho» = blcfc, 

this, this one, the latter. 

bic'fer, e, cô, this. 

^ing, »., thing; cln fïclnc« S)lng, 

Utile girl. 
bir, to, for (thee) you; cln ©iïb 

toon blr, a picture of you. 
boil^f do, do but, yet, after ail, I 

guess, you know; iÇ bn JtC bod^, 

do eat them yourself; bod^ tQOl^I; 

beyond doubt, 
bort, there, over there. 
^XWX'^Zti, without, outside, in the 

open sea. 

bre'l^en^ to tum. 

^XtVXMXf three times. 
bro^eit; to threaten. 
bHI'beit, over there, on the other 
side. 



brftlier, (= barûber), over it, ahoTit 

it. 
brft^tfeit, to press. 
btt, thou, you. 
^Itfa^eit, #»., ducat, a gold cdn of 

the average value of ^2.50. 
^ttttlfe^ett,/, darkness. 
bltril^; through, by means of. 

buril^flie'geit (0 — 0), to fiy (pass) 

through. 

bûr^fen (burftc— geburft), to dare, 

be at liberty, 

bnrf te, see bflrfcn. 

bftrf tig, scanty, poor. 

c'ben (= focben), just, just now, 

about to. 
@'bCttC,/, plain. 
eil^t, genuine. 
C^^= c'^C, before, unless. 
t'\l^tXf sooner, rather. 
el^r'eirbietig, reverential, Ay\ re. 

spectful, -ly. 
el^r'tUiirbig/ révérend. 

el!oh! 

ei'gen, one*s own. 

($f genflnn, m,, obstinacy, perver- 

sity. 
ei'geitftttitig, capricious, peevish. 
^i'gentum, «., property. 
eirf erti j, hastily. 
eHig, hurriedly, in haste. 
eitt^ tX'nt, eitt, a, an; one. 
eUt'*biigett, to lose, forfeit 
eWet, ef ne, ei'nei^, a one; «ome 
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one, something; fo einer, one 
like him. 

eiit'*faKeti (fieï— gefalïcn), to in- 

terrupt; to occur, corne into one's 

mind. 
eitl'f ôtttg, siUy, -ily. 
eitl'*f affen, to enclose, bound. 

(fld^) etti'*fltibeti (a— u), tocome, 

arrive, appear. 

eiit^^l^alteti (le — a) to stop; mit 
l^rer %xhtit cln^alten, to stop 

(drop) their work» 
titlige, some, a few. 

ei'nige?, t, ei5, some. 

(Sxadffltit,/., harmony. 
ein'mal, once, at one time; auf 
elnmaï, at once, together; tiod^ 

elnmaï, once more; nld^t elnmal, 

even not. 
ein^ebett, to persuade. 

(fl(^) eitt'*tei^eti, to join, faU 

into. 
(SUKtUSltnnq,/., ordering, will. 

tinf\am, lonesome; cô ttîlrb blr cln* 

faut toerbcn, you will feel lone- 
some. 

(Sin'faii^eit,/, solitude. 

tbllf*\iSitldttt, to fill a glass. 
(SiltffiMtt, m,, hermit. 

eitt'^lleigeti (le — le), to step in, 

get in, go on board. 
etlt'*treteil (a — e), to enter, step 

in the room. 
e^ettb, ill, poorly ; misérable, wrctch- 

éd. 
eiit)ifiit1)eti (a— U), to feel, per- 

ceive. 



(fid)) ent^iov fd^toingeti (a — u), 

to ascend, rise. 

etiMior^*f)initgeti (a — u), to rush 

(jump) up. 
em'flg, brisk, -ly, busily. 

@ttî)e, »., end, close; gu ^nbefein, 

to be run out, gone. 
tt^'iUSi, at last, finally. 
ettg, narrow. 
ettg^Uffi^, English. 
(&n^ttf m,, grandson, grand- 

child. 
©tltfeîr'imilg,/, distance, 
(jld^) etttffi^ttl^igett, to excuse one's 

self. 
@tttf fi^ttl^igttttg,/, excuse, apology. 
@tttfe'^ett, n,, terror, horror. 
er, he, (it). 

(fid^) eri^or^mett, {genit,), to hâve 

mercy (upon). 
^X%t, /., earth. 
@irb'fto|, m.f earthquake. 

erfrffii^eii, to refresh; crfrlfd^enb, 

refreshing, cool. 

ergrei'feti (ergrlff— ergriffen), to 

seize, take hold of. 
tx\fi'Xtn, to hear, grant; cr^ort tDCr* 

ben, to find a hearing. 
enn'lieni (an),to remind (of); 

(ftd^) erlnticni, to remember. 

erflim'men (o — o), to climb to. 

erlOtt^ett, to permit, allow. 
etle^ett, to live, survive, see. 
etleifi^'tent, to relieve. 
tXnïH^'xtU, to support. 
entft^aft, grave, serious, - ly* 
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erffi^te^cfetl (a — O), to startle, be 

terrified. 
tX^t'i^tU, to recover, restore, make 

up. 
txft, first, only; gar ex% not untU, 

only. 
eir'fite, first; bcr erflc bc|le, first that 

may happen to corne; any one. 
ttfianwii^, astonlshing. 
ttfd'âtn, to choke, smother. 

ertta'gen (u — a), to bear. 
ermair'tett, to expect. 

@rtt>ttîr'tttll8,/,expectation; in(SX' 

toartung, awaiting. 
(fld^) enueyreil, isenit), to défend 

one*s self (from). 

ermi'bent, to repiy. 

tX^^'itUf to tell, narrate, talk. 
^l^^if^Off ^*f archbishop. 
ei5, it 

effeti (ag— gegeffcn), to eat. 

et^ioai^, something, somewhat. 

eiiii^, you. 

(&Wtx, ©tt're, ©tt'er, your. 

S- 

fal^^tetl (U — a), transit,, to row; 

intransit., to shoot, fiash, ride, 

dart, fiy, rush. 
Sfttt^/ /> ride, voyage, passage; 

cinc ga^rt mad^cn, to go (put) 

to sea. 
faHen (le — a), to fall, drop; to 

prove, be; gur Safl fallcn, to be 

a burden. 
gfantnie,/, family. 



\mA, sec flnben. 
3fair^e,/, color. 

f af 'f en, to grasp, seize, 
f aft, almost, somewhat. 
f eli^'Ien, to fall short. 
fein, délicate. 
Sfeinb, m,, enemy. 
iJfetô, m.» rock, rocks. 

gferfen, <»., rock. 

Ofeï'fetlltlfel,/., rocky island. 
^tV\tXtXi\tX, n,, rocky shore, blufi. 
^tVffttXf »., window. 
^ttl^fttX^tn, n., small window. 
fent, far; na^ unb fem, ùa and 

near. 
fefttg, ready, finîshed; fcrtlg tOtX* 

ben mit, to get the better of, to 

do for. 
f eft, firmly, tightly, steadily. 
fett'Hg, fiery, gênerons. 
fltt'beti (a — u), to find. 
Ofilt'ge?, m., finger. 
flll'fiter, stem, gloomy, sullen; .ll^re 

^ugen fa^en fin|ler, her eyes as- 

sumed a gloomy look. 
^X\ÛI, m., fish. 

Mii^eti, to fish; juin gifd^cn, for 

fishing. 
^i'ffi^et, m., fisherman. 
3fifli^erei',/, fishery, fish-range. 
^i^f^erffi^ettfe, /, fisherman's ta« 

vern. 
flaii^, flat; shallow. 
^la'\à^t,/., bottle (of wine). 
SJÏeii^'te,/, braid of hair, tress. 
flei^^tg, industrious. 
jlog, sec fliegen, to fiy. 
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\xq, hasty, careless, fîirtîve. 

:nt, to whisper. 

/,, flood, water. 

away, gone away; fort*fein, 

leave (tiad^, for). 

ffi^iffett, to send away (off). 

'ffi^loimmeti (a — o), to con- 

le to swim. 
'fe^ett, to continue. 
ittihtn (ic — le), to drive 
yard, propel. 

Zn, to ask, inquire; frage I ask ! 
, /,f woman, wif e. 
^ett5i]mtte?,».,female; woman. 
open. 

tf n,f open sea; open air. 
t^, of course. 
tfht, m., stranger, tourist. 
ttb, m.f friend. 

tb'Iifi^, friendly, civil, courteous, 
levolent-looking. 
htUf m., peace. 
, fresh, gay, whole. 
soon, early, in the moming. 
)t,f.f early time; In bcr gril^, 
ly in the moming. 
ttf former. 
ia^r, »., Spring. 
'ïitig, m,, Spring. 
tt, to bring about. 
(It, to feel. 

etif to lead, keep, manage. 
five. 

tiu, to sparkle. 
'oXi to. 

ditte, /, prayer, intercession; 
rbitte tl^uett, to intercède. 



fkxi^'itVL, to fear; (fid^) fûrd^ten 

t)or, to be afraid of. 
\WCÛiV\o9, without fear, fearless. 
gfttg, iw., foot, base; mit gflgcn 

treten, to trample upon. 
Sfttfi'geïen!, «., foot-joint. 



©tt'ie,/, gif t, talent. 

gatt5, whole, entire, -ly; quite; 

gang aUein, ail alone. 
gar, at ail; even; nuit gar,particu- 

larly, especially; gar crjl, not be- 

fore, not until; gar feinett, none 

at ail. 
®ant, »., yam, thread. 
@affe,/, Street. 

ge'l^en (a — c), to give; cô gtcbt, 

there is (there are) ; rcd^t geBen, 
to concède the point to. 
®ebef , »., prayer. 

geBe'tett/ see bittcn. 

©ebit'ge, n,f mountains. 
gebot^gett, safe, secure, above board. 

gebra^f , see bringen. 
gebaii^f , see benfen. 

^ebatt^fe, thought, resolution, con- 
ception, //»., méditation; titt'' 
bifc^e ^ebanfen, foolish fancy. 

gefa^r^Ufi^, dangerous. 

©efanett, m,, favor. 

gefaHen, see fallcn. 
gefiittf , filled. 

ge^gett, towards, against, from, for; 
gegen ^a^ Gluten, for bleeding of 
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gegeitllller {dot.), opposite; il^m 

gegenûber, opposite him. 
^e'gettloart;/, priwence. 

gel^en (ging — gegangcn), togo; 
e9 ge^t beffer, I am doing better; 
e9 ge^t nid^t, it won't go; ed gel^t 
mit ber 97httter beffer, my mother 
is better; itt cln ^lo|ier gc^en, to 
take the veil; in9 ^lut ge^en, to 
affect theblood; Scmanbcit gcl^cn 
laffen, to leave one in peace; e9 
ge^t barum ntd^t langfamer, we 
shall not go a whit the slower. 

geifnif^, ecclesiastical; geiflUc^e 
$erren, Révérend Sirs; ecclesias- 
tics. 

gelotmf , see tennen. 
gefott'f en, see laufen. 

%tVb, n,, money, proceeds. 

gele^gen, see Uegett. 
^ele'geni^eit, /, opportunity, 

chance. 
^tlWht, »., VOW. 
gemaii^f , made. 
genie^gen (o— o), to take some 

refreshment. 

genof fett, see geniegen. 

getmg', enough, plenty of; 1(3^ l^abe 

genug an, . . . will do for me. 
geto'be, aiiv,y just. 

®ttïfi'f »., rigging. 

geta^tett, advisable; fflr gcratcn fiiu 

ben, to think (it) advisable. 
@e?ftttffi^'. If., noise. 
(StTt'ht, n., talk, gossip. 
geîtlt^ett, to repent, feel sorry; e9 



gèrent m i d^, I repent; ef miM^^ 
bic^ gerenen, yon might regret 
geritt^gett, curly. 

gevB'tet/ reddenedy heated, tumed 
red. 

gefdte^eit (a — e), to hai^ïen, 

corne to pass» corne about, be 
done. 
^efdtetlf , n., présent. 

gefd^Ia'gen, see fc^lagen. 
gefd^Iof fen, dosed, shut 
gefdtlnn'geit, see fd^Itngen. 
gefd^o'lben, see fd^ieben. 
geffi^fie^en, see fd^reiben. 

^efd^lOttlfK,/, sweUing. 
&^tU'^Ûiaft,/,t Company, 
^efidtf , If., face. 
fit^pamif, attentive, solicitons. 

geftioit'neit^ see fptnnen. 

geftaitb^ see geflel^n. 

gefte^en (geflanb — gefianben), to 

acknowledge. 
gefnnb', well, healthy, sonnd; ge« 
funb tnerben, to recover one*s 
health. 

getl^an^ see t^nen. 
getre'ten, see treten. 
getde'ben, see treiben» 

gemanbf , quick, agile, easy. 

geme^fen (see feln), bcen. 
geioff^en, see uieid^en. 

^eioif fen, »., conscience. 
fim^n'iiS|, usually. 
®tMVht, If., cave, vault 

gemotl^ett, see uierben. 
geionn^ben, winding. 
ge$o^gett, see giel^en. 
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gtlt^ge, suèj, impf,, would be, would 

do. 
%iXi\ttf/}^t, (Ital.), Joseph, Joe. 
®\a9, n., glass. 
qlanfhtn, to believe. 
gleidt, ail the same; = fogleic^, at 

once. 
iS^leili^, (= ©ïcld^eô), »., like, 

„(3Uiâi ^ôït ftd) èu (Sïcld^/' like 

loves like. 
gleili^'gftltig, indiffèrent, uncon- 

cemed. 

gleften (glltt — gcgllttcn), to 

glide, slip, flow. 
^IHt, see gleiten. 

®ï&d, n,, luck, happiness (of life), 
glft^en, to glow, burn. 
&9U, nt,, God, Our Lord. 
&9% m,, gulf, bay. 
grott, gray. 
gratt'en^ to hâve a horror; mlr 

graute, I had (felt) a horror. 

gvei'fen (grlff— gegriffen), to seize, 

take up, put one's hand to. 

gtlff, see grelfcn. 

groi, large, big, great, long, véhé- 
ment. 

(BtO^'WXittt, /, grandmother, 
(granny). 

gvfttl^ green. 

@rttltb^ m., bottom; refison; gu 
©runbe ge^en, to go to rack and 
min, perish. 

&tU% fn,, greeting, welcome. 

gvft'f en, to greet, bow, remember 
one to, présent one's compli- 
ments. 



gui, a^'., good, kind, comfortable. 

adv,, well. 
pit'mMq, good-natured, kind. 

$aar, »., hair. 

fia'htn (^attc — gc^abt), to hâve. 

$ll'fetl, f»*f harbor. 

flQÏb, half, partly; by halves. 

I^alf, see l^elfen» 

$aldf nt., throat, neck. 

f^aVitn (le — a), to hold, keep; 

^aïten auf, to esteem (ace), ftd^ 

^alten JU, to keep company (with), 

to hold together. 
flàm^mtxn, to hammer. 
$aitb,/, hand. 
^atlfM, m.f brawl, quarrel. 
l^fttt'gett, to attach, fasten; ba9 Çerg 

^ôngcn an, to set one's heart 

upon. 
f^HXt, hard, strong, unbending, harsh, 

cruel; l^att begegnett, to treat 

hardly. 
l^aft, hast (hâve). 
^a'fiig, hasty, -ily. 
f^atf has. 

f^aftt, l^often, had. 

Wtt, ^ôf ten, (would) might hâve. 
$atl^fett, m,, heap, hoard, deal. 
$fm)lt, »., head. 
^atapfftta^t,/., main Street. 
^attii^, n»f house, home; jU $auô, 

at home; nad^ $au9, home. 
$aitt,/, skin. 
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liefteti (an), to fix (upon). 

l^ef tig, violent, -ly, intense, -ly. 
l^ei'Ietl, to heal, cure. 

l^eilig, holy; ^elïlge 3ungfrau, 

Blessed Virgin. 
^eHige, m., saint. 
l^eirfant, healing, sensitivc. 
iltim, home. 

]^eiiit^*foinineti (a — o), to come 

home, retum home. 
l^ei'tatetl, to marry. 
^ei'tetl (le — el), to caU, be 

caUed; to bid. 
lyerfen (a — o), to help, assist; 

l^Uft nld^t, is of no use (avail). 
titUf bright. 
iittf hère, hither; ^in Uttb ^et, to 

and fro, hither and thither. 

f^ttan' .. .an, up to. 
]^erati'*!0iitmeti (a — o), to come 

near, approach. 

flttanf*^èitoimmtn (a — o), to swim 

near. 

lyerattf *!oiitineti (a — o), to come 

up, reappear. 
fltxané% out; ifl ^eraud, has come 
out, is up. 

tltxavi^'*hxtiSitn (a — o), to utter 

suddenly, burst out. 
tltxmé'*taqtn, to project, tower 

up. 
^er'lligleit,/» bittemess, harshness. 

lyetein^^ltftttgett (i — a), to hang 

down. 

lyerein'^fihreiflteti (t — i), to blow 

in. 
(entadl^ alterwards, after that. 



^^err, m,, Our Lord, nuM 

gentleman. 
^tXX'^Ott, m.j the Lord. 

$err^ffi^afteti (//«.)» (peopl 

sons of rank. 

^erfl']6er*fa^rett (u — a), to 

over, 

4entn^tev*Ioiniiteti (a—o), to 

down. 
]^eirtl0¥^*llli]t!etl, to gleam, (gli 

from, out of. 
l^ertlOY^^toIett, to take from. 

^erti0ir^*<|ttettett (o — o), to spi 

forth, ooze out. 

^ertioir^'^ffi^iegeti (o— o), to spri 

forth, ooze out. 

^eriiot'*tretett (a — e), to sU 

from behind. 
S^tX^, »., heart; ûBcrS Çcrj brli 

gen, to bring one's self to, r 

concile to one's mind to. 
S^tX^'hlVitf n,, heart*s blood. 
f^tXi'iiiSi, heartily. 
^ettt (= ^eutc), to-day; l^eut frfi 

this morning. 
^ettte, to-day. 
^ie (= Iftler), hère. 
^ier, hère. 

Çiï'fe, /, help; Çlïfc fd^rcien, 

cry for help. 
^Uft, se^ ^clfcn. 
i^m'mti, w., sky, heavens; . Do 

Çlmmcï gcfd^ldt, a godsend. 
^itt, towards, along; there, thit 

er; toie t)Or fld^ l^tn, as if to he 

self. 
tiiViah'* ^Xtn, to lead down. 



VOCABULARY. 



59 



|litttr*fdjteite« (l — l), to waik 

(step) down. 

tfixuai^, np. 

|tltftltf'*flU^e«, to lead up (the 
hiU). 

Itoaitf *fe])eti (a — e), to look up. 
I)tstaiif*fteigeti (le — ic), to as- 

cend. 

ifinané', ont; l^iuaud auf, out (over) 

upon. 

])itiaitiS^*{liegeti (o — o), to fly out, 

glide, slip along. 

flittauS^*ittttn (a — e), to step 

(waUc) out. 
liiteisi^ in, into; In fid^ ^incin, 

(to) before himself. 
^iatia'Hmtn, to build into, break 

into. 

Vntbi^*hti^tn (i— l), to bite (in). 

l^Ul^'^'legetl, to lay down. 
^'t'uel^lltett (a — o), to receive, 

pocket. 
fftn!*tUSlittn, to direct towards. 

ffinf*\âixtHtn (fd^rltt— gcfd^rittcn), 

to pass along. 

ffinf^tf^tn (a — e), to gaze down; 
Dor ftd^ ^infc^cn, to fix one*s eyes 
straight before one's self. 

litt'teit, behind, in the back. 

ffihl^ttt, behind. 

litt'^treilieit (le — le), to pass 

(glide) along. 
ffinVhtt, over to. 

(fiai) f^iniïhttHt^ntn, to extend, 

stretch across. 
ffi$A'btt*fùSlttn (u — a), to carry 
orer, ferry, transport. 



f^iii&'htximoqtn, seel^lnûBecjlel^etu 
^iitft'i6er*fe^eti (d — f), to cast a 

glance (of the eye) over. 

flïnWhtt*t»v^tn (a — o), to cast 

over. 

4M'ber*ale])eti (gog — gegogen), 

to bend over, incline to the other 
side. 
f^umWttt, down, down there. 

]^iimtt''ter*Iattfett (le — au), to run 

down to. 

lyitmtt'ter^ntfeti (le — u), to call 

down. 
l^itmtl''teV*lOtS^etl, to bcckon down 

to. 
$tnt, n,f brain. 
ÇV^e, /, heat (of noon). 
I^oli, see ^eben. 
I^ofi^^ high, steep; ^o^e Çertf^af* 

ten, persons of high rank. 
^Ofi^'lOftrMgfte, »., "Most Holy", 

holy sacrament; "host". 
l^of fen, to hope. 
^d^e^ /, height, summit, highest 

point; ble $0^C ]^inouf,up the hill. 
l^ol^ett, see ^od^. 
^O'ial hoUa! 

fll/ltn, to go for, take, get, fetch. 
l^ol^%ant, /., wooden bench. 
Pl^jent, wooden. 
$0l5>attt5ffelfi^ett, »., wooden slip- 

per, wooden shoe. 
P'rett, to hear; t)On fld^ ^Stett 

laffen, to be heard from. 
^ttï'tig, swift, -ly, speedy, -ily. 
^tt'f^en, to slip ofif, vanish. 
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mut, (to) him. 

m», him (it). 

il^'neit, them, (to) thcm. 

HlX, her, their. 

31>t, you, your. 

ïifXtttgenUnplu,, somc (of them). 

im (in betn), in the. 

int'me?, always. 
illt^e¥§tlf continuously. 
ilt, in, into. 

ittlief fetl^ yet, however. 
ittnt^tetl, in the midst of. 

\n'Vit*l^Mtn (le — a), to stop. 

IttiJ (= in \^Qi^), into the. 
3tl'feIfitS))tfi^etl, »., island-town, 

town (of) on an island. 
tnslOf ffi^en^ in the meantime. 
b'gettb, any; Irgcnb XOQA, anything. 
\\i, is, has been. 
ti (see effen), eat. 

3- 

f ttr yes; why 1 you know. 

Sa'lfe,/, jacket, jerkin. 

\ÏL\^f sudden, panic. 

3a^t, »., year. 

je^ ever. 

jel^ev, t, t9, each, eyery, every one. 

ie^bermoun, every one. 

it'nuaÙ^, some one. 

ie'«et, t, t», that (one). 

Se'ftli?, Jésus. 

Itifi, now. 



{ttltg, young. 
Sitit'ge, m., boy, lad. 

l^eilige 3ungfratt, BlessedViffniB 
eine Simgfrau hUïbevL, to 
unmarried. 



^alytl, OT., boat, skiff. 

faut, see lommetu 

^ant'ltter, /, room, apartment 
IStlt)l^f ett, to struggle. 
lotttt, see lônnetu 
f attitfit, see lônnen. 

^a^fteit, m,, chest, trunk. 
f att'f ett, to buy. 
fautlt, hardly. 

f e^reti, to tum. 

f eitt, t, leitt, not a. 

fett'ttett (lairate — gelannt), t 

know. 
^txl, f»'f man, fellow. 
^tïtt, /, chain, Une. 
5HeI, m., keel. 

^e'f elgerdll, »., coarse grayd. 
^nb, »., child. 
fiitb'ifi^, chUdish; linbifd^e (Bthm 

len, f oolish fancy. 
^'iit, /, church. 
fla^gett, to complain. 

(ftd^) flotit^ertt (an), to dii 

(to). 
flor, clear, bright, fair. 
flein^ little, small, young. 

fliit^gen (a — u), to sound. 

fîop'ftn, to beat. 
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StWfttt, n,, cloister; in ettt ^loflet 
gel^en, to take the veil, be a nun. 

Me'eit, to kneeL 

bd'ftent, to crackle. 

bltt^ntett (a — O), to come, ap- 
proach. 

IBit^neti (ïonntc — gcîonnt), to be 

able; to hâve cause; naà) fonnett 

{dat.)y = nac^ g cl^ c tt fônncn, to 

follow, keep up (with). 
toim'tefit, see fônncn^ 
Uwtfttft, see lonnen; bu tStmtefl 

fein, you might be. 
Stop^, ^M head. 
Stovhf fn., basket. 
Hif H'f^ett, n., small basket. 
Aroft^ /»,strength, power. 
frftf ti§, vigorous, strong, forcible. 
ftanî, sick, ilL 
ftàn'Un, to mortify. 
ittÙXâ^tU, /, sickness, malady. 
Aront, n., (médicinal) herb, simple. 
StttU^ »., cross. 
Strtn^'iitn, »., Httle cross. 
Qu'^tlf /'t bowl, bail (of wood). 
fftlyl, cooL 

îSâl'ttn, to cool. 

ifiâf) Iftnt^ent, um, to care (for). 

Ht^ short, low, -ly; pert, -ly; 

sharp, -ly, 
fcwj'P^^Î^ near-sighted. 
fftf f ett, to kiss. 
M'fte, /, coast, shore. 
M'fteitftHdl, m., coast, shore. 
Jhtt, m.» lûss. 



Wéittn, to smile. 
Sfl^etl, m., shutter, sash. 

laq, see liegetu 

la'gent, to lie, rest, spread. 
lâl^^metl, to paralyze, unnerve. 
Son^, n., laxid, country; shore. 
long, long, long time; adv,, for; 

lïoti @tunbcn lang, for two hours; 

nod^ laxiQf a long time yet. 
lattage, aéfv,, for a long time. 
lâtl^ger, (any) longer. 

(oitg^f mit, slow, -ly. 

2ùp'ptn, m., rag, clout. 
V%Ttahhia'ta (Ital.), ill-humored 

perron; "cross-patch". 
ïof'fetl (le — a), to let, aUow, make, 

leave; auf fxâ) ïoaxttxL ïaffcn, to 

be long in coming, be behind 

one*s time; t)on ftd^ ^5rcn (affen, 

to be heard from. 
Safc /, burden, weight; jur 2aft 

faUen, to be a burden. 
fiattinf, »., Latin. 
Sottf, m., way, course; ben Sauf 

ïaffcu, to give free range. 

lau^feu (le — au), to go, walk. 

Sau^ne, /, whhn, caprice. 

Sourena, (Ital.), SaurcIIa, Saura. 
Sont, m., Sound; eluen Saut t)on 

ftd^ geben, to utter a sound. 
lOttt, loud, aloud. 
iùUfUë, silently. 

fit'htn, n., life; beuen ha^ Seben 
letd^ter Ifl, on whom this life sits 
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le^lien, to live. 

leflf mt^il ith' mfill fareweU! 

good-bye ! 
leer, empty. 
2tïbf m., body. 
leili^t, easy, -ly, light, -ly, sUght, 

-ly. 

£eib, n,f harm, wrong; yà (eib 
t^uen, to hurt, do harm. 

lei'beti (Utt — gcUttcn) um, to al- 

low, suffer, endure (for). 
Setliettffi^aft,/, (gust of) passion, 

émotion. 
fiew'mailb,/, Unen. 
lei^ft^ low; with a low voice. 

ïeftieii, to learn; Icnicn SBonbcr 

tnad^cn, learn how to make rib- 

bons. 
Ui^i, last. 

fieu'te (//«.)» people. 
(jtd^) Kf^^ten^ to be brightened. 
Kel^, dear, beloved; ïicb ^abetl, to 

love, cherish. 

file'lie,/, love. 
lie'bett, to love. 

lieblfof en, to caress, fondle. 

liebft, dearest, most beloved. 

SieH'fite^ m, and /, beloved one, 
sweetheart. 

lie'gen (a — C), to lie, rest; to be 
cast (of nets); ticgcn mûffcn, 
to be f orced to keep one*s bed. 

\\t% see laffen. 

Ivx'^tXVif to mitigate, alleviate. 

Wxâ, left; mit bcr Unîcn ($anb), 

with the left hand. 
Voaâ^f at, on, to the left. 



fii^>e, Up. 
litt, see leibetu 
Id'fen^ to loosen, untie. 
(jtd^) IOi^*madpetl, to free 

self. 
S»ftf /» air, breeze. 



91. 

aWaccoro'trt (itaL), plu^ **\iM£M>' 

roni", Italian noodles. 

nta'fi^eti, to make; lenten Bfinber 

mad^en, leam how to weave rib- 

bons. 
SRaii^t,/, might, powcr. 
màin'Û%, mighty, powerfiil; tnSt^ttg 

tDerben, to become master of. 
3Kôb'iiieti, »., girL 
SRâb'i^etigefïatt,/, a girPs (giilish) 

figure. 
SRabon'tta, /, Madonna, Hdy 

Virgin. 
mag (see tn5gen), I may, I want 
^a\, n,, time; gkoei mat, twice. 
2BllaVtX, fft't artist, painter. 
tttail, one, they, people. 
^Unn, m,, man, husband; SQItaimd 

gcnug, man enough. 
mavx'a, St. Mary. 

aWttri'tt (Satitlf fliita! (Ital.), Holy 

Virgin ! 
WlwnfUtf /, ''marina"; landing» 
quai. 

ma% see uicffcn. 
aKott'er,/, wall. 
Tlttul, n., mouth; in ber Sent» 
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ÏÏftânXtx fommcn, to become the 

common talk of people. 
^tttf n., sea, océan. 
Utl^Xf more, longer. 

«tein, t, mtm, my. 

MtVuttL, to mean, feel, think, sup- 
pose; gut tncinen (mit), to be 
kindly disposed (towards) . 

mtVntt, {^enit. of Id^), of me. 

«tei^netioegeit, on account of me; 

uni mcincttoegen, for my sake. 

WitXi\il^, fn.f man, person, plu,^ 

people. 
«tett^fd^ettlee?, deserted. 

«tenen (mag — gcmeffen), to mea- 

sure. 
tttif^, me, myself . 
SWtg'lie, /, (Ital.), miglio, mile. 
aiUm'te,/, minute. 
fKi?^ (to) for me, myself. 
tm^tanbeltt^ to ill-treat, abuse. 
Httt^ with, together with. 

«tif^Hriitgett (brad^tc — gcbrad^t), 
to bring along. 

Vfài^^thx^ù^i, see ntitbrtngen. 
«ttifann, see tnitlônnen. 
«tii^fdtitieti (fonntc — gcîonnt), 

to go (ride) together with, join 

a boat-ride. 
^BMUÏbtUf «., pity, sympathy. 
«ttfleibig, pitif ul, -ly. 

nttt'^ttel^itteti (a — o), to take 

along. 
SRii^tag, fft»9 midday, noon. 
9Rif tagdmal^I, m., dinner. 
Wifteit, in the middle, midway; 

mitten auf ^tmWittXt, in mid-sea. 



iitdf^'te (see mSgen), might. 
viAûftvx (see mogen), might, 
could. 

tttd'gen (mod^tc — gcmod^t), (to) 

may. 
STlottb, m.f moon, moonlight. 
SRor^gen, /»., morning; aui SWor* 

gen, in the morning. 
mov^gen^ to-morrow. 
Sl^'ioe,/, mew, gulL 
ntfi'be^ tired. 
SRft'^e, /, trouble. 
mfil^'faitt, adv., with difficulty. 
SJ'htttb, f»., mouth. 
tmtl/ltteltt, to mutter. 
mftf'fett, to must; to hâve to. 

nmi^ see tnûffen. 

mfi'ftg, idle; mitgtg ge^en, to idle, 

loiter. 

tmt^^te, see mflffciu 

mft|t (see miiffcn), must; Sl^r 

milgt (= @lc milffcn), you must. 
mviifittf /, mother; aJhxttcr ®0t- 

ttô, mother of our Lord, Holy 

Virgin. 
W^ttxilitn, »., old woman. 
a»ô'^e,/,cap. 

n. 

nwSHf after, to, towards, for, ac- 
cording to; nad^ !onnen {dat,), 
= nad^ g e 1^ e n lonnen, to follow, 

keep up with; nad^ 9^ea))el, as far 
as Naples. 
Staii^'barffi^aft//, ndghborhood. 
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^ùfâ^tn, m,, boat, skiff. 

]taflt^*fa])reti (n — a), to foUow 

(in the boat). 
naûl'*ftafitn, (dat.), to care (about 
— for). 

tiaflt'*gelieti (a — e), to yield,sub- 

mit, give vent 
tiaflt'*l(0lett, to fetch afterwards. 

tiaflt^*laffett (le — a) mit, to abate, 

lessen (ace), grow slack (of). 
naâii'*tnftn (le — U, t o call after. 
nadt^^fflticf eti, to send after. 

naii^^^fe^eti (a — c), to look after. 
ttail^'*f)initgeti (a^ii)f to leap 

after. 
n&Û^% next. 
9^a^t,/, night; flbcr Sfîad^t, during 

night; t)or bcr 9'îac^t, before 

nightfall. 
naiité, by night. 
flafdtn, m.y neck; ben &op\ in ben 

ÏHadm ttïcrfcn, to throw up one's 

head. 
^a'qtl, m., nail. 
Ital^, near; na^ unb fem, far and 

near. 
ttft^ev, see na% nearer. 
Staline, i!«., name. 
Sïa'fetififigel, <»., (nose-wing), wing 

of the nose. 
na^, humid, moist, wet 
9lta'ptl, (city of) Naples. 
^tapOlita'ntt, m., Neapolitan. 
dlthtl, m., fog, mist. 
9^e'lielffi^if^t^ /, misty veil; haze; 

stripe of mist. 
Ite'liett, next to, by the side of. 



nt'dtn, to tease. 

ttelt'iiteti (na^in — gcnommen), to 

take. 
nei'getl, to incline, 
(jtd^) ntVqtn, to bend, letn. 

neiit, no. 

^e^, »., net. 

ntUf new, renewed; other; tHW 

neuem, anew. 

ttifi^t, not. 

niditë, nothing, not anything. 

nVdtn, to nod. 

ttie, never. 

me'ber*4ftttge]t (l — a), to hang 

down. 

ttle'ber*feieii (a — e), to gaze 

down. 
nxt'mùiS, never. 
nie^imb, nobody, no one. 

ttintnt {imperat, of nel^men). 
ttimtitft, see ne^tnetu 
nf ften, to nest. 

ItD^r yc^ ^^^'> ^<^ ^^l<^ another; 

nod^ nic^t, not yet. 
^Ot, /, need, distress; mit 9lot, 

with dif&culty. 

nd^Hgeti, to compel; {t^ ndtigœ 

laffcn, to require pressing, to 

stand upon cérémonies. 
S^ofloel^r^/, self-defence. 
9hl, ff.) moment; im 9ht, in a trice, 

in an instant. 
tmtt, now, well; nun gar, mnch 

more, particularly. 
ttStV, only, ever; just; tomme imr, 

just come! toogu mtr? for wliat 
in the world? 
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ither; al9 ob, as if. 

tve, up there, on high, at 

; ftc gabcn ntlr obcn, 

ip there gave me. 
ilthough. 

;n, -ly; publicly. 
frequently. 

thout; o^nc gu fragcn, 

asking; without much 

y- 

ear; ju D^reti ïommcti, 
one's ears. 

f. (French !), orange. 
lartett, /»., orange-grove. 
arrange. 

lace. [vem. 

hree syllables) /, inn, ta- 
/»., Easter. 

«p. 

, a couple of. 

t., (Ital.), Padre Curato, 

irate. 

m, (Ital.), landlord; 
: bcr ©d^cnïc, inn-keeper. 

pooh! 

, »., paradise. 
n.^ master, owner. 

pause, 
path. 

m., parson, priest. 
n,t door-post. 



)lISf filment, to splash, dabble; and 
Sanb ))Iât{(^ent, to reach the 
shore with splashing steps. 

$Ia^, fn.y room, place, square; 
$la^ tDerben, to make room. 

flld^'IU^, suddenly. 

^o'fi^etl^ to beat, rap, throb. 

^XtiiSo^ip f'i splendor, magnificence. 

)irftfi^^ttg, gorgeous,-ly, magnificent, 
-ly, resplendent. 

^>ref feu (an), to press (to). 

%Xt'it, m,, (Ital.), priesf. 
^rte'fter, m,^ priest. 

^ro'ciba (pronounce, Çrot'fd^lba), 

Procida (island). 

9lafi^e^a^ (pronounce, '^t^^<0)^ 

Rachela (girPs name). 
rafli^, quick, speedy. 
Siimb, w., prey; auf 9îaub, for 

prey; auf 91. auôgc^cn, to prowl. 
rStt^mett, to clear, leave, quit 
XWi'\^VX, to murmur, rustle. 
"^vSOjif »., claim, just due; cln 9led^t 

auf, claim on. 
reliât, right, -ly; ba9 Sîed^tC, what is 

right; nad^ bem 9lec^ten fe^en, to 

superintend, control; rec^t geben, 
to concède the point, to acquiesce 
in some one's reasons; red^t 
§abcn, to be right; ttïte rC(^t, 
just like. 

ted^tô, (at, on), to the right. 

teii^fflltaffett, honest, upright. 

YC'bttti to t»UL. 
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aie'beit, If., talking; t)iel 9{ebend, 

xnuch talking. 

reifl^, rich; tàà^ toexhta (Don), to 

enrich one's self with. 
Vti^fi^etl, to reach, hand over. 

(fia) xtV^tn) (riÇ — gcriffcn), to 

scratch, hurt one's self. 
rtf^eit, to tempt, irritate, provoke. 
fHt\ptW, m^ respect 
XtifitXL, to save, spare. 

nef, fie'f en, see ruf ciu 

?ittgetl (a — U), to press out. 
iïXi%^ViVX, ail round, round about 

ri|, see rclgciu 

9iOCf, m.y gown, coat. 

SldlTli^eit, n,f gown, robe, petticoat 

ronen, to roll. 

tôt, red. 

9iB'te, /, flush, color. 

WfÛtVL, m,, back. 

gWlirfa^rt,/,retum. 

IRXi^tX, If., oar. 

9Ilt^eTl6att!,/, bank of oars. 

nt/bent, to row; rubernb, rowing. 

9Ilt'berf4Iag, m., stroke of the oar. 
nt'feti (le — U), to cry, shout. 
nt^ig, calm. 
(ftd^) Vft^'retl, to bestir one*s self, 

be at work. 
Yft^ften. to fit out, make ready. 

fa'geti, to say. 
f al^, see fe^en. 

f ttVftf gentle, of gentle disposition, 
mild. 



fût, see jtftctt. 

84fl1>etl, /»., loss. 

ffi^offen, to do, be busy; fl4 l 

f(^affen tnac^en, to find bi 

busy one's self. 
(W) fd^ft'nteit, to feel ashamed. 
fd^orf, sharp,hot; btf f d^rfe 0oimc^ 

scorching (parching) sun. 
^é^îdfitfX, f»., shade, shadoiw. 
fdtimlfellt, to swing, rock. 
S^anitt, m., foam, spray, 
ffi^efneit (ie — le), to seem, ap- 

pear. 
@^e'lltel, m,, footstool. 
^^tu'lt^f., inn, tavem. 
ffi^ettlfetl (an), to présent, give (to). 
fli^eil, shy. 
fd^i'cfeit, to send. 
(pd^) fli^i'lfett, to become, fit. 

ffl^llen (o — o), to push. 
f 4ien, see fd^etnen. 

\éfitXf almost, well-nigh. 
@li^iff, n ., ship, boat, barge. 
^d^iff'd^ett, n., small boat, vessel. 
@diif f er, m.y sailor. 
@4iifi$'gerSt, «., rigging (imple- 

ments, equipment) of a ship, 

tackle. 
@fi^itlt)lf, m., affront, disgrâce. 

84(af, m,, sleep; |alber @d^laf, 

doze. 

f^Ia'fen (le — a), to sleep; fd^Iafen 

ge^en, to go to rest, go to bed. 
Sd^Iag, fn,, beat, stroke. 
@4Iâ'ge, //f«., pulsation. 
f^Ia^gen (u — a), to strike, beat 
fll^lail!, slender. 
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:, bad, -ly; fd^tet^t bcgcgticn, 

-treat. 

t, see fd^lafciu 

letl (O — o), to shut, close. 

tt, bad. 

Bier, worse. 

(en (a — U), to wind, twine, 

■ • 

see fd^Uegen. 
see fd^Iagen. 
jeu, to sob. 

Si' jeu, »., sobbîng. 

x^, m., pain; Dot ©c^mcrjen, 

pain. 
. soon. 
already; soon; no doubt. 

beautiful; dît fd^oncr ïflamt, 

:e name. 

îtt, to draw; Sltcm fd^b^jfen, 

eathe, take breath. 

If m., fear. 

len (ic — le), to write; gc* 

îbcn Pc^cn, to be written. 
n (ic — ic), to cry; Çlïfc 
;cn, to cry for help. 

see f d^reien. 

, m., step. 
steep, rugged. 

r /» guilt. 

guilty; fd^uïb fcin, to be the 

î of. 

g, indebted; fd^utblg fcln, 

ire. 

tXf /'f shoulder. 

In, to shake. 

li^iUteltt, to give one's self a 



f^toaiffetl, to sway, dance,vibrate. 
f^loarj, black. 
f^loa^^ett, to talk, gossip. 

f^ioei^gen (le — le), to be silent. 

f^mei'genb, silent, -ly, without a 

Word. 
fd^me?, heavy. 

f^mieg, see fd^iocigen. 
f^toim'meti (a — o), to swinu • 
f^totst^gen (a— u), to move, whirl, 
brandish. 

©ee'ïe,/, soûl. 

@ee^tlogeI, m., sea-bird, sea-fowl. 
Se^gel, n., sail. 
Se^gelftOltge, /, sail-yard. 

feg'uen, to bless. 

(pt^) fcjttCttr to Wess one*s self, 

feel happy. 
fc'^en (a — e), to see, notice. 

(ft^) fe^^tten (naà^), to long (for). 

f e^r, very. 

jet, imperat^ be ! (talk) î 

feib, are; 3^r fclb (= @lc flnb), 

you are. 

(5ei'be,/,silk. 

@etl»eioiffe(n, n., silk-reeling. 

Seiï, »., rope. 

feill, infinit., to be; poss.pron,, his. 

f eiti (= fclncr), geniu of „tt**, of 

him. 
feit, since. 

feitbem', since, since that time. 
©et'te, /, side, direction, flank; 

Don ber @eltc, sideways, half face, 

" in profile ". 

f elbft — self. 
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fe'^eti, to place, put; fxâ) In bcn 

^Opf ]ti^tn, to take something 

into one's head. 
(ftd^) fe^ett, to sit down, take a 

seat. 
fiel, refl, pron., himself, her-, itself, 

your-, themselves. 

fi^'ig = fitj^ c8, c8 fid^ ; trof fid^'« 

= trof c8 pd^, see pd^ trcffcn. 
Ud^t'Batr, visible. 
^ie, she (her); they (them). 

fie^ft; fieljt, see fcl^cn. 

@ig'ttDY, /«.> Mr., gentleman, sir. 
@ig1tO'tra, /, (pronouncey @lîl» 

joro), lady. 
^igttO'tre, »«., (pronounctj @lîl* 

jore), xnan of high standing. 
ftll^ertt, silver, of silver. 
@irBetr)iatlietr, «., silver-paper. 
fitlb, are. 

jltr'gett, (a — u), to sing. 

fltt'ïetl, (O — u), to sink, drop. 
^ttttt, m,, mind, sensé; burd^ bett 

@inn gcl^cn, to occupy one's 

mind. 
@i^, m.» seat 
fi'^eti (fa6 — fiefcjfcn), to sit, be 

seated. 
fo, so, this way, then; fo btel, as 

much; fo t)icï . . . OUd^, no mat- 

ter how much; fo l^ajltg OUC^, 

no matter how hastily. 
fo (= fold^), such. 
fo (= foglcld^), at once. 
fogaf, even. 
@lll|tt, m,, son. 
fold^, such. 



fott, shall; is saîd. 

foriett, to hâve to, ougfat to. 

fott^'te, should. 

Sotl'tie,/, sun. 

8ott'ttetÛ^traitb, m,, sun-buming. 

8ott^tteitbttft, m,, sunlit haze, \izx^^ 

sunlight. 
@WttettfihraI|I, m,, sunbeam. 
Sotm'tag, m,, Sunday. 
fottfi, usually, otherwise, else. 

fwr'geti, to provide; c« lolrb geforgt 

tDCrbcn, will be provided. 
fotrg^f&Itig, careful, -ly; attentive, 

Sorrenf , (Jtalian town, of) Sor- 

rento. 
@lir?ettti'tter, of Sorrento, Sorren* 

tinian. 
fflO^rett, to save, spare. 
f)iat, late. 

f^ld^ter, later, in future. 
f)lie'gelglatt, as smooth as a mlrror. 
@)liel, «., game, play. 
fjiie'ïeti, to play. 
©tlitt'bel, /, distaff. 
S)iiti1>eld^ett, »., Uttle distaff. 
f)iitt^ttett (a — o), to spin. 

é>^WVLtVL, «., spinning. 
Sjli'^e,/, summit, "sonmia." 

^^M, m,, sport; @pott ^abett mit, 

to mock {acc,^, 
\px^é!i, see fprcd^ciu 
f^lvad^'IOiS, speechless, silent. 
ffltre^d^ett (a — o), to speak, talk; 

tnan l^atte gefprod^en, there had 

been talked. 
ftïrtit'geit (a — u), to jump, Icap. 
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S|mtdî, m., passage (from the 
Bible etc.); \<tfiVLt ©prfld^e, wise 
sayings. 

^'pXiX, f.9 mark, imprint. 

^tobt, /, town. 

@tSbf ci|ett, n,, Uttle town. 

StOttb, m,^ stand, State; gu fianbe 
bringcn, to bring about. 

ftottl»; ftatt'bett, see fle^en. 

^B, see fierBett. 

ftoH, strong,powerful; heavy; con- 
sidérable, -y. 

^Wn, staring, -ly. 

ftar'ireit, to stare. 

Statt^fltttl, fn., stubbomess, per- 
verseness. 

Stott, /, stead, place; on — flott, 
instead. 

flfttflil^, stately, of noble appear- 
ance. 

fte'lfett, tobe (in). 

fte^ett (Pûnb — gcponben), to 

stand; become, be becoming; 
Panb ll^r, became her ; tt)lc flcl^t'ô? 
how is everything? how are you? 
Pcl^cn Uin, to be with, 
Jlc'^cti*!iïeUie« (ie — le), to stand 

stilly stop. 

Gte^enUleibeii, n,, stopping. 
ftei'gen (le — le), to step; ln8 

@(i^lff Pelgen, to go aboard, em- 

bark. 
fleU, steep. 

Gtettt, m., stone, stone step. 
Gtettt'tre)l)ie, /, stone steps. 
fteîHeii (û — O), to die. 
Ctef^beilbe, m,, dying person. 



Stettt, m,, star. 
@ter^tteitg(one, /, starry glory. 
ftiet, see jlogen. 

ftitt, still, quiet, calm. 
8tUI^fci^llietgett, n., silence. 
Ptt'*fd^toeigetl, to keep silent, be 
silent. 

firttt'*jie^eti (jlonb — geflanben), 

to stand still, pause. 
Stillt'Ilte,/., voice. 
8tint,/, forehead. 
@to§, nt,f push, stroke. 
fto'tett (le — O), to push. 
©ttonb, m,, strand, shore. 
@trei'fetl, m,, stripe. 
fhrd^ntett, to flow, pour. 
fhttmit, mute, silent. 

Stim'be,/, hour. 

ftHr'Be (see JlerBen), might (would) 

die. 
Stttntt, m,, storm. 
ftftr^^ett, to fall, rush for; pour, 

gush; an ben $afô fiûrgen, to 

embrace. 
fm'^eti, to support. 
ftt^d^ett (= betfud^en), to try. 
filttb'ïldi, sinful, horrible. 

Sag, m,, day; aile 2^ge, day by 

day. 
î^tt'geigjeit/, day-time. 
iaW^VX, to dance. 
SJo'fci^e,/, pocket 
%ML, n,y rope. 
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ton^'f ettlmtal, thousand times. 
(ftd^) teilett, to share among each 

other. 
tljot, see tl^uetu 
tl^ti^en (tl^ût — gctl^an), to do, 

matter; tt)08 tl^ut'ô ûUd^? what 

does it matter after ail? 
2:i|ftr(e), /, door. 
tlef, deep, low. 
Xït'jt, /, depth, deep. 
%i^iS^, m., table. 
Xod^'ttt,/,, daughter. 

Xoh, m,, death; tnld^ gu Xoht Brin* 
gett, to put me to death, to cause 
my death. 

tdb'Iifi^, deadly, mortal, -ly. 

toUf whimsical, extravagant; bet 
j£oIIe,ein SoHer^madman, maniac. 

XoU'f^tit, /,, frenzy, rage. 

XùU, fn., tone, manner, way. 

Xonï'm, abbrev, = 3lntonino, An- 
thony. 

tôt, dead. 

tra'f e, iubj, impf. of trcffcn, would 

meet, would see. 
tta'gett (U — a), to carry, wear, 
bear, produce. 

ttai, see trctcn» 

%XWXm, m,, dream. 

trOtt'Hg, sad, dismal. 

tref'fcit (a — O), to meet, see. 

(flt^) tref feu, to occur, happen. 

t?ei'Bett (le — \t)f to drive, push, 
shove away; to do, make, carry 
on, act; tt)û8 cr botnit gctrlcbcn 
^âtte, what sport he might hâve 
made with it. 



ttt'iVX (a — c), to tread, stcp 
mit gûgcn trcten, to trample np 
on. 

trie'fenb, dripping, trickling. 

triti'ïeit (a — u), to drink. 

tritt, imperat, of trctClU 

troif'ttett, to dry (up). 

%X^)^'\tVi, *w., drop. 

tro'^ett, to defy. 

tro^'ig, daring, défiant, challengiDg) 

haughty. 
Sro^'foflf, m., obstinate person 

(cross-patch). 

tntg, see tragen. 

%'W^, n., kerchief, handkerchief, 

cloth. 
(pd^) tatt'mtn, to tower, rise high. 

Whtt, over, across. 
ilBerMi'lfett, to survey, look over. 
ÛbtthitS', besides, moreover. 
Û'httlant, very loud. 

Whttm (= ilbcr bcm), on the. 

ÛBenttatt'tten, to overcome. 
Û'BenttOtrgett, the day after to- 

morrow. 
fi'Bermfitige, m., (mischievous) 

wanton fellow. 
Û'Betig (= ilbcr boô), over the. 
Whtt*fitMn, to settle in, emigrate 

to. 
iSAtt^pn'iitn, to pass over, bespat- 

ter, spatter ail over, sprinkle. 

âberfte'^en (fianb— geflattben), to 
standi overcome, oatlive, ittnrive. 



VOCABULARY. 



71 



Xt'fetrbaiittit, m., stone-wall of the 
landing, "pier". 

tt'fetrl^BIlIe, /, hole in the cliffs 
along the shore. 

U'f ertaitb, m,, gravel on the shore. 

Itm, prepos.y about, around, at, for, 
on account of, for the sake of ; 
conj.f to, in order to; Uîlt blc 
îlcbc, as to love; um ulti^ts unb 
tolcbcr ntd^tS, for nothing what- 
ever; um blcfc '^txi, at this (late) 
hour; Ullî — tDlïïcn, on account 
of, for the sake of. 

ttin — Ijev, about, round about. 

ttnt — Jtl, in order to. 

ttm'*llnttgett (brod^tc — gcbrod^t), 

to kill. 
ttm'gebrad^t, see utnbringen. 

ttm'gefd^Ittttgett, wound about. 

ttnt^'^Iomittett (o — o), to perish. 

ttmfd^Ue'Iett (O — O), to surround, 
cover. 

(jtd^) tim'*fel|eti (a — c), to look 

round. 
ttntfOttft', in vain, for nothing, 
gratuitously. 

(jl(^) tmt'^ioettbett (toanbte — gc* 

loanbt), to tum around. 
ttWJo'gCIl, surrounded. 
ttll'befattgett, unembarrassed, can- 

did, frank. 
ttltb, and. 

Utt'glûlf, If., accident, misfortune. 
tttt'^Bflifl^, uncivil, impolite. 
ttlt^ttdtig, unnecessary, needless. 
Itlt'intl|ig, restless. 
HSlJ^i us (to) us, ourselves. 



ttll'fattft, rough. 

mt'f^lilffig, undecided, wavering, 
uncertain. 

Xiv!\tt, t, tutfetr, our. 

tttt'flttttig, irrational, nonsensicaL 
Utt'fitmige, m,, madman, frantic 

person. 
tttt'tett, below. 
tut' ter, under, below, beneath; at 

the foot of. 

tttttetrbtre'fi^ett (a — o), to inter- 

rupt. 
tttt'tertlt (= untcr bcm), under the. 

ttttterfd^ei'bett (le — le), to dis- 

tinguish. 
tttt'tertSttig, subject, dépendent 
ntdttWtaë', on (my) way home. 
tttt'HetrfSIf^t, unadulterated. 
tttt'Hetrmttttbet, unhurt, unimpaired. 
tttt'mittig, indignant, -ly. 
tttt'miUlftirnfi^, involuntary, -ily. 

^a'ttt, m,^ father. 

(jtd^) ^txW^iXVi, to change; t% 

tocrSnbert fid^, the weather 

changes. 
S^eratt'Iaffttttg, /, reason, cause. 
S^etrbattb', m,^ bandage. 

netrbie'tett (o — o), to forbid. 

Hetrbitt'bett (a — u),to dress, band- 
age. 
Hetrbo'tett, see berbleten. 

HerberHett, to make misérable. 
Herbie'ttett, to eam, déserve. 
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tftthnnltln, to cloud, obscure. 
Herge'Hett (a — e), to forgive, par- 
don; DergieB, imper ai., forgive ! 

I8etrge^ett, «., forgiving. 
Hetrgeffen (a — c), to forget. 
)iergi§ ! imper at. of tocrgcjfcn. 

Hetrgtf tert, iron-railed. 
tietr^ef tratet, married. 
tierl^û'tett, to prevent, avert. 

tierfatt'feii (an), to sell (to). 

tierlettg'tteil, to deny (to know). 

(jtd^) netrlie'trett (o— o), tobe lost, 

be absorbed. 

tienttei'beii (le — le), to avcid. 

I8ertmitft', /, reason. 

nerfd^etr'^ett, to forfeit. 

tierffi^Ia'fett, drowsy, dull with 
sleep. 

tierfci^îie'teit (o— o), to close, shut. 

tierf Amilt'bett (a — U), to disappear. 
S^erfe'^ett, «., mistake. 

tierfte'geitt, to seal (up). 
tierftitre'd^ett (a— o), to promise, 

engage one's self to. 
tierfte'lfett, to hide, conceal. 

tierftt'd^ett, to tempt. 

Herftttt'Iett, absorbed. 
(fl(^) Henoim'beltt, to change one's 
xnind. 

tieirtiiiitt'ffi^eii, to curse. 

HeirtOilllfci^t', confounded, cursed. 

tfeîjatt'èeint, to bewitch. 

ISefttU', /«., Mt. Vesuvius. 

Hiei, much; tolel 9lcbcn« tnad^en, 

to talk much. 
tïte'ïe, many. 
tlietteifitt', perhaps, possibly. 



SJig'tie, /, (pronounce, 3Btaie) 

vineyard. 
SJolï, «., people. 
Hott, full, well-rounded. 
HBriig, entirely. 
Hont (= Don bein), (from, of), by 

the. 
HOtt, of, from; by. 
HUï, before; from, of; ago; prev- 

ious to; kole t)or ftd^ l^ln, as if to 

herself. 
HorBei', past, over, ail right. 
HOr'geBeitgt, bent forward. 

Hotr'^l^aHeii (^ottc — ge^abt), to 

be about, intend. 

bOir'^^altett (le — a), to represent, 
upbraîd. 

bovine y', previously, beforehand. 

HOftt, in (the) front, in the fore- 
part. 

bor'tteljm, distinguished, of rank, 
haughty. 

)^^X^*\i^\t)fl^tXif to carry along. 

ln>r'*fel|e« (a — e), to project, 

stand out 
IH>r'*fe^etl, to set (place) before. 
bor'*fitettetl, to represent, explain. 

borft'!ier*elïeti, to glide by, float 

by. 

liorft'lletr*geI|ett (l — a), to pass by. 
borft'ber^Iotmnett (a — o), to 

pass by. 

liorft'lletr*ffi^treUett (fd^rltt — gc» 
fd^rltten), to pass by. 

bOl/lIlSrtiS, forward, along. 
bOY'm&TtiS^ntbent, to row along, 
continue to row. 
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^ttt'tûnxf, m., reproach. 

(pd^) SJorttûrf e inad^cn,to reproach 

one's self. 

liOT'*jiel|e« (aog — gcgogcn), to 

draw forward, take out (from^. 

a». 

toact'fett (n—a), to grow. 

tPtt'gen, to dare, venture. 

mol^tr, tnie. 

tuS^'rettb, Prep,, during; conj,, 

while. 
liOl^r'^afttg, certain, -ly, sure, -ly. 
toatt'bent, to wander. 
SBatl'ge, /, cheek. 
manleil, to stagger, reeL 

mamt? when? haxm unb toann, 

now and then, once in a while. 

toat, was; tDie er gu metner WbiU 
ter toaVf how he treated my 
mother. 

morb (= tDurbe), in/,, tDerben, 
became. 

mS're; loS'rett, were, would hâve. 

morf, see tDerfetu 

tûQXM, hot, heated, heavy. 

morft, were. 

loair'teit (auf), to wait (for); auf 
pd^ loartcn ïûffcn, to be long in 
coming, be behind one's time. 

tl^atnnt'? why? what for? 

t^aS (= ettDaS), somethmg. 

tottiS? what? 

»aë fftir? what kind? what? 

WaSl what! how! 

IPIl'fdîeil (tt — a), to wash. 

SBaf 'f er, «., watcr. 



SBof' ferfntg, m., pitcher. 

ÏSèth'^l, m., loom. 

me'lfett, to awake. 

SBeg, m,, way; bc« 2Bcgc8, on that 

way, on (her) way. 
meg, away; DOtt — tDcg, firom — 

away. 
me'geil {^epos, with genii,), on 

account of ; ytxxt^ ^urfd^ett tt) e » 
g en, on account of . . . 

»eg'*gel|eit (glng — gegongeti), 

to go away, disappear. 
meg'^fdîilfeil, to send away, refuse. 
meV^^tt, to prevent, hînder. 
(ftd^) toeljreil, to défend one's self; 

id^ tt)eig mtd^ gu xotfyctu, I know 

how to défend myself . 
mtlft'iù^f defenceless. 
SBetH^ n», wife, woman. 

meUt^ soft 

W^*é^VX{S — i), to leave, go away. 

loeU, because. 

SBei'It, /^> while, (some) time. 

SBeilt, /»., wine. 

mei'nen, to cry, weep. 

SEBei^nett, «., crying. 

tteit, tf^'., white. 

toeift, v^r3, see loijfeiu 

meit, far, long way, long distance; 

JU tt)cit, too far; tOXt totxï, how 

far, to what extent. 
mettaU', far away. 

mei'ter, further; ol^ue toeitered, 

without (further) ceremony. 
SBel'le, /, wave, water; flad^e 
SBeUen, shallow water. 
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(fiâjD ipen'ben (wanbte — gcwanbt) 

nad^, to tum (towards). 

SBen'bttng, /, tum. 

me'ttlg, (a) Uttle. 

ipe^ttige, a few. 

ipentt, if, when; tocnn — avâ^, al- 

though. 
mt, who. 

mer? who? 

Mt^tn (tourbe [toarb] — gctoor* 

htXl)f to become. 

ipet'fen Ca — o), to throw, cast. 

meTt, worth while. 

SBc'f Ctt, n,, afifair, concern, business. 

ÏSètt'ttt, n., weather. 

SEBet'tetrfeUe, /, weather-side. 

mid^'tig, urgent, valid. 

mie, (such) as, like, as if. 

mie? how? conj\, as, when, as soon 
as; tDte tt)ir iljn nid^t f^ahtxi, 
which is more than we hâve. 

mie'betr, again, re-, 

mie'betr*er!etttten (crïanntc — cr* 

ÏOtrnt), to recognize. 

mie'ber^Iomitten (o — o), to come 

again, appear again. 

mie'beir*fe^ett (o — c), to see again. 

mie'gett, to move gently up and 
down. 

milb, wild, fierce, savage. 

loin, see tDoUeiu 

SBirieti, m., wiU. 

SEBitt'fontmett, m., welcome, saluta- 
tion. 

millft, see moHetu 

mitt'feit, to beckon, wave. 

fBitt'ttV, m,, winter. 



mir, we. 

toirf'ftfi^, in fact, really. 

SBirt, m,, host. 

SBir'tin, /, mistress, landlady. 

mif 'fettCiDugtc — getougt), to know. 

mi^t ! imperat.i you must know. 

mOy where. 

mo — Ijitl, w^ither. 

SBo'd^e, /, week; cinc SBod^e 

ï a n g , for a (whole) week ; gttîci* 
tnaï b i c SBod^c, twice a week. 
tOO^l, adj,^ well, happy, easy; aév.^ 
well too'well, only too well, sure 
enough, truly, likely; toar t^m 
tDOl^I, he felt at ease. 

mol^rgetliatt, see mpl^It^ueiu 
mol^r^t^tten (t^at — get^an), to 

do good, benefit; bu l^afl mlr 

lool^lgctl^aîl, I hâve derived great 

benefit from your action. 
llll|]^r*IOOttett C^/a/.), to be kindly 

disposed (towards). 
mo^'ttett, to live. 

9Boriettf4id^t, /, bank of clouds. 
moriett, adj,^ woolen. 
toorieit, verb, to be willing, wish, 

like; to be about to. 
moirauf? forwhat? 
SBort, «., Word; gutc SBortc gcbcn, 

to entreat one, beg one*s par» 

don. 
SSort'llied^fel, m., altercation. 
mop'? for what? 
SBtttt'be, /, wound. 
SBtttt'beV, ».» wonder, miracle. 
mtttt'berlid^, freakish, whimsicaU 
mitlt'bent, to surprise. 
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tmtr'be (see Wcrbcn), bccame; bag 
ÇIo<5 tDUrbc, to make room. 

toilr'be (see locrbcn), (might) 

should become. 
SBtttf, m,, throw. 
tOttfd^, see tDafd^ett. 
tottt'te, see Wijfcn. 
SBttt, /'9 ill-humor, fury, fits of 

frenzy; In ^Ut, furious. 

3<4ttr «•» tooth. 
^att'bentb, tarrying^ slow. 
^el^tt, ten. 

3^tt, /, time; clnc ^tiï ïatig, for 
a time. 

{ie'^en (gog — gcjogcn), to draw, 

pull, haul in; to move, go; bie 
SWfl^C sidéen, to take off the cap. 

^ient'lÛ^, pretty, rather. 

§tt'te?tt, to tremble, quiver. 

IH ; â^J'ôeWr see gic^cn. 

$B'gentb, hesitatingly. 

jlt, to, towards; too; bcr 8orïC 

IVif towards the barge. 
^n'ifett, to twitch, shrug, quiver. 
$ltbem', besides. 
Jlt'^bre^ett, to tum towards. 
(M) âtt'*eigttett, to appropriate. 
5lterft', for the fîrst time. 

5»'*f a^rett (u — a), to go on. 

3tt'f<ltt, ^«y chance, accident. 
3ttg, M.y feature. 
gttgleifl^', at the same time. 

§ii'*!iitmite]t (a — o), to fall to 

one's share, be due. 



3tt'^ttftr f'f time to come, future. 
jttm (= JU bcm), to the; (as a, as 

our). 
gur (= ju bcr), to the, for the, 

(for) as his. 

attred^t'^fd^ieHen (o — o), to push 

aside. 

(pd^) gttredît'^fe^ett, to take a 

seat. 
filx'*XvS\itXL, to set, put up, trim. 
^ViXM\ back. 

anrftif'^He^aUen (le — a), to re- 
tain. 

gttrftlf'*brSltgen, to force back, 
repress. 

gttrflrf'*fal|rett (u — a), to ride * 

back, retum. 
^ttrftlf 'geBUeUett, left behind. 
^tttriilf '*^^ett, to greet back, bow 

back to. 

gttrftft'^^aUen (le — a), to keep 

back, retain. 
gttrftft'*fd^iftett, to return, send 
back. 

$ttrftft'*ffi^iellett (o — o), to push 

back. 
$ttrftft''^toatett, to (wade) walk 
through the water. 

prûd'+aiel^ett (gog — ge^ogen), to 

draw back. 
(P^) h'^xM'^^it^tVL, to recède, be 
hidden. 

5ti'*ntfett (le — u), to call to. 
$ttfa]it']itett*6nttgett (Brad^te— ge« 

' bradât), to raise (money). 

pfa]it'men*fal|treit (u — a), to 

shrink, staxt. 
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jttfmt'iiteii*ne^ett (a — o), to 

gather up. 

jttfam'titen'^fdîaitent, to shudder, 

shrink, be seîzed with terror. 

pfa]it']iteit*$ie]|eii (o — o), to 

contract. 
§ll^'^trattett (^tf/.)> to expect (from), 
trust. 



^n^^miidîfeii (U — a), to heal ui 

dose. 
jntoei'Iett, at times, sometimes. 
$tt'*lois^en, to beckon to. 

jttei, two. 
3tt>ei'fel, /»., doubt. 
jmei'fitftitbig, of two hours. 
JloVfdîeity between. 



MATERIAL FOR CONVERSATIONAL 
EXERCISES IN GERMAN 



Page 3. 1. (Une i) SBantt gel^t btc ©onnc ûuf, ant 
ÎRorgcn (bcâ 2Korgcn§; ntorgcnê), ûm 5Dîtttû8 (beâ WxU 
tûgS; mittagê), ûtn Slbenb (be§ 2ïknb§; ûbcnb§) ober in 
bcr ^aâ)t (bcê 3la^të; naâjtë)? 2. 2Bd gcl^t fie auf, int 
Often, ©Ubcn, SOBeften obet ?Rorbcn? 3. SBann unb tt)o 
ge^t btc ©onnc ûuf ? 4. (Scl^t fie im ©ommer frtil^er ober 
fpdter ûuf ûI§ Im SBinter? 5. ©inb bie Stage im SBinter 
Idnger ober ÏUrjer alâ im ©ommer? 6* 3n toelci^em Sanb 
ift ber SSefûD? 7. (Une 3) 2Bû§ ift ?ReâpeI? 8. Siegt 
3tûlien im Dften, ©ûben, SOBeften ober îîorben @utôpû§ 
(Don ^nxôpa)? 9. (Une 5) 3ft ©ortento anà) eine italie* 
tiifd^e ©tûbt? 10. èft e§ grôfeer ober «einer alâ îîeapel? 
11, (Unes 7-8) SBûS t^ten bie ©orrentiner ^\\à)îx frul^ 
ûm 3Horgen t)or ©onnenaufgang? 12. SBûê tl^aten il^re 
SBBeiber (fjrauen)? 13. (Unes 12-14) SOBûâ tl^aten bie 
alten (Çif^er, bie nicî^t mel^r ûufê SOÎeer fal^ren? 14. 
(Unes 18-19) SBie ûlt mx bû§ ïleine ÎKabi^en, bûâ (bie) 
mit feinem (il^tem) ©pinbelci^en ouf einem bcr flac^cn ©dci^er 
fûfe unb fpann? 15. SBie fiie^ fie? 16. 3ft ^aà)ëla ein 
aSorname ober ein ^Çamilienname (âuname)? 17. SBûâ ift 
3^r aSorname? 18. SBûâ ift Sï)r g^amiacnname ? 19. 
SBie l^eifeen ©ie mU 3^rem DoDen Sîûmen? 20. (line 21) 
SBie l^iefe ber junge gifd^er, ber bon ^farret U(x*> <5,<\^x\^\xs.-. 
ûbexfû^rejr foUk? 21. S3aè \\\ \i\t tx^^\\\&ît ^w^^^'t^ 
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SSotnamcnâ Slntônio (3lntonino; îonîno)? 22* . 
Slûc^elû (bcutfc!^ : Slûd^el; Slû^cl) ûuf cnglifc!^? 

Page 4- 1- (line 8) SOBût bic ûltc grau bic SJlut 
©rofemutter obcr bic Utflroèmutter beê ïlcinen 3Dîat 
2. SÏBûr bic ïlcinc Slûci^cla bic %dà)tîx, bic Ênîclin o» 
Urcnlelin bcr Slltcn? 3. ^aim @ic noâ) cinc ©rofem: 
4» 2cbt 3]^rc ©ropmuttcr nod^ obcr ijl fie tôt? 5. 
tudct unb ÎKûrtl^ûâ SBBeingartcn ftnb gioel ûmcriïm 
3nfeln im Sltkntifd^cn Djeân an bcr îtttftc bcâ ©ti 
5Dîûffû(^ufettâ ; toûê ftnb ©arbînicn unb ©ijîlicn? 6 
unb ^porto IRico? î)ic ^^ilippînen? 6. 3ft ©ûpri * 
cinc 3nfel? 7- Sicgt bic 3nfel ©ûprt ôftlic!^, fublid^, ti 
lid^ obcr nôrblid^ t)on bcm ©tabtci^cn ©orrcnto? 8. 3 
t)ielc SKeilcn fublic!^ Don ©orrcnto licgt ©apri [see note., 
page 3] ? 

Page 5- 1. (lîne 2) Siegt Sîcapcl nôrblici^ obcr filbli 
Don ©orrcnto [see Map, page 35]? — 2. SBûr bûâ SBetl 
ûtt iencm ïïîorgen ïlar? 3. Sonntc ntan Sîcûpcl unb b* 
aSefuD fcl^cn? 4. (Unes 3-4) SBar bic Suft ncbclig? 
SOBûrum ïonntc ntan îîeapcl unb bcn SScfuD nid^t fc^ei 
6* aBcI(^c flrofec ©tûbt in guglûnb f)at DicI îlcbel? 
SOBarum ift c§ kbcnïlid^, im Sîebcl aufâ ïïîccr gu fûl^rei 
8. SBaâ bûd^tc unb fagtc bcr jungc t?if(^t bon bcm îlcbc 
— 9. (Unes 10-16) 3Bic fa^ baê 9Mdbd^n ûuS, bûS (b 
ûuf bcm SBcgc Don bcm ©tdbt(i^cn naà) bcr ÎRarîne fi(|tb 
tt)urbc? 10. (Unes 20-21) 2Bic ait toar ftc? 11. (Une 2 
aiMc r)ieê lie? 12, 3ft SaurcUû (Saura) cin italicniM 
SSornamc? 13. ^abcn mir il^n auci^ im SngUfd^n ui 
î)ciitf(^cn? 14. (Une 27) Sîanntcn bic jungcn 3^if(|ér 
au^ Saureïïa? 15. SBic nannten biefe ftc? 16. SfkiS ï 
ieuM ba§ îtalienifà)e SBort „amxxdb\>\CL\a" oi>\\ tw^^XA^^^ 
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Page 6. 1. (Unes 6-7) SBo^itt tDoUtc fie? 2* (Unes 
H-12) aOBontc fie umfonjî tnitfûl^ren? 3. 33Bie t)iel monte 
fie bem jungen Qfifd^er SIntonio filr bie gal^rt naà) &apxx 
fiebert? 4. SBie t)iel iDût ein itûlienlfd^r Karlm in ûtneriïa» 
nifc^tn (Selb? 5* ffiie t)iel mat ein galber Êûrlin? 6. 
(Une 13) 3laf)m ber »urf(^ bûâ ®elb? 7. SBBaâ fagte er 
ju bem Wàhâjm? 8. (Unes 19-20) SBie nannte il^n barum 
ber ^farter? 

Page 7. 1. (Une 9) SBaâ toax in bem SBiinbel, bû§ 2ûu* 
teïïû untet bem 3Irm trug? 2. (Unes 9-1 1) SOBûâ follte fie 
mit ber ©eibe tl^un? 3. SBûâ mit bem ©arn? 4. aBogu 
l^ûtte fie bûâ 33rot mitgenommen [see page 18, Une u]? 
5^ (Unes 12-13) ^atte fie bie ©eibe felbft gefponnen? 6. 
(Unes 16-18) aSûrum ïonnte fie nid^t felbft feibene a3ûnber 
mûd^en (meben)? 7. (Unes 19-20) SBann l^ûtte ber ^fûr« 
ter Sûurella unb il^re SKutter gum lejtenmal befuci^t? 8. 
SBûr bie 5Dîutter bamalâ fel^r ïranï getoefen? — 9. (Une 21) 
Jïommt ber tïriil^Ung (baâ SriH^jal^r) naà) bem SBinter ober 
naà) bem ©ommer? 10. 3n melci^en brei SKonaten l^aben 
toir grii^Iing? 11. 3n mlà)t ÏKonate fdnt Ojtern? 12. 
SBann l^aben mit SBei^naii^ten? 13. 2Kit (2In) melci^em 
îûg beginnt bû5 neue 3û]^r? 

Page 8. 1. (Unes 6-7) SBûtum gaben bie jungen Qfifci^er 
bem ÎKûbd^en ben 9îûmen ,,2'3ïrrabbiûtû" ? 2. (Une 13) 
SBaâ filr 3ïugen l^ûtte fie, fd^marge, brûune, graue ober 
Mûue? 3. SBûr il^r ^aax anà) fd^marg, ober mar eê braun, 
blonb ober rot [see page 5, Une 14]? 4. SSon melci^er 
èfûrbe finb 3^re 3lugen? 5. SBelci^e ^axit ^ût 3^r ^aax? 
6. ©inb fci^toarje 3Iugen fd^ôner ûlâ blûue? 7. 3ft fc^toar» 
îeô ^aax Wùmx ûfô bloubeâ? %. "^N^ ^\^ '^^%^^ ^^ 
bionbem i>aax unb blûutti 'ïluç.wv. \&iti\vjtx ^^ <n^^ ^"^ 
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fd^marjem ^aax unb fd^marjcn Slugcn? 9. SBûâ ^^^i,^ 
©te Don blaucn Stugcn unb fi^toarjcrn ^aax? 10. ^. 
19-20) SBer l^ûttc ba§ SKdbd^n l^cirûtcn tooïïcn? 11. «t 
tocld^cr ©tabt ïam bcr SKûIcr? 12. SBar er cin ^ortrofc 
obcr tin Sanbfd^aftêmaler? 13. (Une 23) 2Bûô l^tte e 
ttiûlcn tt)oncn? 14. (Unes 25-28) SQBarum l^ûtte tljiu^ 
SûurcIIa bû§ abgcfd^Iûflen? 

Page 9. 1. (Unes 8-10) SBcô fûgte bcr 5pf arrêt bom . 
bcm SKûIer? 2. (Unes 12-15) 2tuâ toeld^cm ©runbe l^ûtte 
bû§ 2Kûbc!^cn il^n auSgcfd^Iagen? 3. (Unes 16-20) ®ûb 
tl^r bcr ^farrer reci^t? 4. SBûê fagtc cr bicâmal bon bcm 
ÎKûIcr ? 5. (Une 2 1) SQBaâ ontttîortetc bûg ÎKdbd^ barauf ? 
6. (Une 23) SBBûS fûgte bcr ^farrer ûuf biefe tro^tgctt 
SOBotte? 7. (Une 25) Slntmortete Sourellû barûuf? 8. 
SOBûâ tl^ût fie ûnftatt gu ontmotten? 9. SOBû^ bebeutet ;,ben 
fîopf fd^ittteln/' jû ober netn? 10. SBag bebeutet, (mit 
bem fîopf) niden [see page 10, Une 11]? 

Page 10. 1. (Une 6) ^atte bû§ ÎKcibd^en einen ®runb, 
bû^ (tt)ûtum) fte ni(^t J^eirateu toollte? 2. (Une 7) îffioflte 
fie il^n bem ^farter fagcn? 3. (Une 17) SOBaâ tl^at fie bar- 
ûuf? 4. (Une 18) SBo fûfe Stntonio? 5. SBûô tl^ût er? 
6. ©prad^ SaureHa tout ober leife mit bem ^farrer? 7. 
SBûtum flufterte fie? 8. (Unes 25-26) ^ûtte fie no(§ eînen 
aSûter? 9. Sebte i^r SSûter noc!^ ober roax er tôt? 10. SBte 
ûït loar fie, ûÏ§ i^r SSûter ftûrb? 11. SBie ait mx fte iejt 
[see page 5, Unes 20-21]? 12. SQBie tonge (SBie biele 
3a^re) toar* i^r SSûter tôt? 

Page II. SBû§ ift ber ^lurûl bon: bie iJranï- 
5eit? bie gute ÏKutter? ber g^uç? bie tonge 9îa^t? baâ 

* idiomatic. for Eng. pVupeiieeX.. 
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ïlcine ^auê? bû§ SQBort? bûS ^ni? bte S)c(ïc? bcr îtopf? 
bûg ctjtc Sal^r? bcr ïûtl^olifci^c ^ricftcr? baâ €>ûupt? bû3 
ftinb (Scmïtnb)? bcr ©cbanic? bûô fd^ônc SUb? bic 
fi^Icd^tc 3^it? bic ûrmc gfrau Oungfrau)? 

Page 12. 2Bû§ Iji (mit bcm Strtiïcl) bcr ©in. 
gular Don: bic l^artcn ©d^ïdgc? bic ïlcincn îïinbcr? bic 
ftûrïcn SKdnncr? bic gutcn SSdtcr? bic Bôfcn Sûuncn? bic 
toilbcn Scibcnfci^ûftctt? bic fd^oncn Qfrûucn? bic fci^lcd^tcn 
ÎMcnfd^cn? bic licbcn 3Mflttcr? bic rotcn Sippcn? bic ftrflftcn 
gcinbc? bic trcucn ^txitn? bic ^à)Uâ)ttn 3^itcn? bic rotcn 
Jïôpfc? bic lûngen ^paufen? bic itûlicnifd^cn SKûIcr? bic 
blûucn Stuflcn? bic ftûtïcn Slrmc? 

Page 13. 1. (Unes 8-9) SSic lange (SQBic t)iclc ©tunbcn) 
bûucrtc bic gûl^rt Don ©orrcnto naâ) ©apti? 2. SOBie Diclc 
SKinutcn finb jtoci ©tunben? 3. SQBic Diclc ÎKcilen liegcn 
gwifci^en ©orrcnto unb ©apri [see note 12, page 3]? 
4. îtonnen ©ic ûbbicrcn, fubtral^iercn, multiplijiercn unb 
biDibicren? 5. Jïônncn ©ic mit 10 in 120 bioibicrcn? 
6. 3(n tt)ic Dielcn SKinutcn l^attc Slntonio mit fcincm îtol^n 
ci ne SKcilc gcmad^t (jurûdgelegt)? 7. Gî^^^s 9-10) SQBic 
ïûm bcr ^ricjicr ûuô bcm ^a^n ûnô Sanb? 8. (Unes 
12-14) SQBic crreid^tc Sûurcllû bû§ Sanb? 

9. SQBic l^ci^t (ol^ne Slrtiïel) bcr ^plural Don: cinc 
flute grûu? cin ((J^marjcâ Stugc? cin ïatl^oHfd^cr ^fûrrcr? 
ein fd^ôner ©prud^? cin tro^igcS SKûbd^cn? cin jungcr 
©d^iffer? cinc lange S3eic!^te? 

Page 14. 1. (Une i) SBa§ iji 2tnacat)ri? 2. 3n wclci^cm 
SEcilc bcr Snfel liegt biefeS ©tdbtci^en? 3. (Une 2) SQBie 
l^cifet bas anbere ©tdbtci^en im ôftlic^cn SEcile bcr 3nfel? 
4* (Unes 4-5) SKit toe^eu 3SoxUu \^^x^. Sl^xa^^ ''îî^* 
faieb? 5. (Unes 5-7) SSBûâ tt)CiV^^xy\^\C\^^^^\^'^\^^^ 
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Page 15. 1. (Unes 3-4) SBic l^ipcn bie gtoci ânfeff^jj^ 
d^cn? 2. (Unes 5-9) îtntonioâ SBorte ftnb l^ler xn^/a/ 
(in ber Oratio obliqua) gcgcbcn ; toaô fogte cr ûber toxt^df 
unb bireït ju ber aBirtln bcr gifci^rfc^enïc? 8. (line 13; 
SOBûê bcbcutet ^ier baâ SQBort ,,brûben"? 4* (Une 17) SBatum 
f)atkn bic 8fif(^er briiben in ©orrcnto biê^cr fc^Icd&tc 3^^? 

5. (Unes 23-24) SBaâ fagtc Stntonio t>on feincm Dnïel? 

6. (Unes 24-26) ©inb bcâ Dnïelâ SBorte l^icr bireït obcr 
inbireit gcgeben? *7. ^atbcrOnïcl tt)irlH(]^ fo flcft)roc^en? 
8* ©ebcn ©ic feinc SQBortc inbireït (in bcr Oratio obUqua)! 
9. (Une 24) |)ûbcn toir anâ) in ben SScrcinigtcn ©toûten 
t)on 31mcrila Drangcngdrten? 10. Slug tocldjfcn ©toaten 
ïommen unferc Drangen? 11. Siegt gloribû Im ©flboften 
obcr im ©ttbtDcften unfercS SanbcS? 12. SBo licgt bcr 
©taat ©ûlifornien? 13. SBic pe^t bic Orange au8? 14. 
3ft bcr Stpfcl ûud^ golbgclb? 15. 2Bic ift bicfcr? 

Page 16. 1. (Unes 2-5) SBûâ fagtc Antonio toeiter bon 
feincm Dnïcl? 2. Sfft bas bireïtc ober inbircïte Sftcbc? 

3. (Unes 18-19) SBic fal^ bcr SBirt bcr gifii^erfd^nïc ûuê? 

4. (Unes 20-22) Siam cr Don bcm ©tdbt(|icn fîû^m ober 
t)on îlnacaprl naâ) ^auS jurild? 5. SBaô l^ttc ^r bort 
gctl^an? 6. (Une 27) SBon too lam SaurcBa guriW? 

Page 17. 1. SBic l^ci^t bcr 3nfinltib beâ ^rft- 
fcn§ im Stïtit) Don: ba^crïam? gratte? jlanb ftifl? 
fprang auf? mufe fort? fagtc? ift? ïam? toitt? brtng? 
banic? blicb? f(^cnï ein? Idfet? 

2. SBic l^ciçcn bag erftc S^utûr unb î)aô ^erfeït 
im 3Iïtit) Don: ftc l^at? ftc toxii nid^t? er rebet il^r cin? 
cr nal^m Stbfci^icb? er licf l^inuntcr? er lôfte baô ©eil? er 
ftanb? fie grli^tc nod^ einmal? fie ging bcr SSarïe gu? pe 
faJ^ fi^um? 
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Page i8. ©c^ctt ©te bcn Sïtttïel in bie folgcn» 
bctt ©d^e: ©ic l^ûttc \ii) in b — Raf)n flcfc^t; fie fû$ in 
b — ^afjXi. 6r ïonnte fie nur t)on ein — ©eite fel^en. ©te 
ful^tett ilber b — SOîeer. ©ie ttal^m b — Stot ûuê ein — îud^ 
unb ûfe t)on b — Stot. î)ie Drangen tDûten ûuâ ein — iîotb 
in b — Uafjxi gerollt. Drangen finb erfrifi^enb in b — ©i^e 
b— ©ommetê. S) — junge ©(^iffet fe^te b — leeren îïôtbe 
in b — Sarîe (in b — Sal^n). S)— leeren iîôrbe ftanben in 
b — SSarïe (in b — fôal^n). 2)— SBûffer raufii^te um b — 
îîiel b— Sû^neê. SBeipe ©eet)ôgel nifteten in b— C)û§len 
b— Uferâ» 

Page 19. 1. (Une 11) 3ln todd)tm îage ber SSSod^e 
fpielten bie jungen SSutfd^e Soccia? 2. 3ft ber ©onntag 
ber erfte ober ber le^te Stag ber SQBod^e? 3. iîomntt ber 
5Kontûg Dor ober ma) bem ©onntag? 4. SOBeli^er Stag ift 
gtoifii^en SRontag unb 30îitttDO(^? 3tt>if(S^en ©ienftag unb 
2)onnerftûg? 3tt>if(î^en greitag unb ©onntag? 5. 3ft 
©amftag (©onnabenb) ber funfte ober fed^fte Stag ber SBo(|e? 
6. mdà)^x ïag ift l^eute? 7. SBeld^er SEag toar geftern? 
Dorgeftern? 8. S33el(^er Stag ift morgen? ilbermorgen? 

9. SOBie t)iele Stage finb giDif(3&en ©onntag unb Qfreitag? 

10. 2fiel(3&e t)ier Stage finb baâ? 

Page 20. ©eèen©ie baS ^prdfenê in bie folgen» 
ben ©d^e: îlun fa^en fie in bem ital^n. ©ie toaren 
ntitten auf bem SDÎeer. Sïntonioâ ©efttS^t toar gerôtet. ®r 
f(^lug bie SBeCen mit ben 3lubern. ©ie tl^at, al§ bemerïte 
fie e§ nid^t, unb liefe bie glut hxixà) ïf)xe gfinger gleiten ; bann 
banb fie il^r %\xâ) ah unb l^ielt bie naffen ^&nht gegen il^re 
brennenben SBangen. fôein ©egel liefe fi(ï| bti<fe.xx.. ^\^ 
einmal eine 3RbU buri^^oa t)U Wt\^ ®v\^\k«^<>^. ^^ ^^ 
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tn^ getounbett, ba^ i^ nid^t briiber }u @tunbe gegatt: 
bin. ^ûji bu flcfel^cn, toic ià) bel bit boriibcrging? 



Page 21. Scginncn ©te bie folgenbcn 4)ûu.^;^^ 
fa^^ mit ber fuborbtnietenben ^onjiuttïttott ^al^-:- 
®u tnû(i^teft beitten bôfen SOîunb unb bre^tejl mit beti 
Sliicïen. 2)u toatfi hdc^ ein ^inb. ^â) ônberte metncn 
©inn. Sïntonto ful^r ouf unb fprang t)on ber ÎRuberbûîtï 
empot. 2)er îïûl^n fc^auîelte. 2)ie onbem ÎDîabd^en fliugen 
an îlntonio boruber unb judten bie Sl(^feln. 

Page 22. 1, ©e^en ©ie „©ie" (filr ,,bu'0 in ben 
folgenben ©d^en: Stl^u, tDûê bu toiCft. 3d^ laffe mit 
nx^i bûngen, fo biel bu aixà) brol^ft. î)u ïûnnji auâ) tl^un, 
iDaâ bu toiCjî. î)u tDitft nid^t lange fo îpxtd)tn. SBeifet bu, 
bûp bu l^ier in meiner Wad)t bijî unb tl^un mufet, tt)ûê x(fy 
tt)iC? Srtnge mid^ um, toenn bu'â tt)ûgjî. 3(3^ ïann bit 
ni(|t l^elfen. 3Hufe id^ tl^un, toûê bu wUIp? Sû^ fel^en, ob 
id^ in beincr SWad^t bin ! 

2. 2Biff en ©te no(i^, tt)ûê baê itûlienifd^ SBort „fi^rrab« 
btûta" ûuf englifc^ bebeutet? 3. (Une 5) SBaS bebeutet eâ 
auf beutf(i^? 

Page 23. SBîe l^ei^en bie brei ©aupiformen 
(^tdfenâ, 3fmpetfeït unb ^artigip be§ ^erfeït) t)on: 
1. f(iiittelte? ftûtjte? Mr? wurbe? tout? fi^tDûmm? ricf? 
ïamen? tourte? t^at? tebete? mafe? 

2. benebelte? bergeben? begegnete? etïlomm? benterïte? 

3. I^ingerii^tet? ûufjubieten? ûufbrannte? einjieigen? 
fd^mantm fort? fti^toamm ber an? jïanb ouf? l^inûberge* 
aogen? f(3^tDûng empor? toanb ûu§? 

Page 24. ©e^en ©te bie DoIIe gform fur bie 
fvnïra^ierte in ben ©a^en: Siaâîlutitx xoaxx^v^mîBlut 
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flcrfitct. 2lfâ ftc ans fianb ïamcn. fiaurcllûâ fftôdtd^ctt toax 
:ttbcrm 3Hccr gcttodnct ©te flmang ûttâ fianb. S)te alte 
Stau l^attc ftc am SKorgcn abfal^tctt fcl^en. 'ê iji ttid^tô. 
2)lDtgcn iji'â t)orbei. SKorgen toitb'S Dotbei fcin. 

Page 25. 1. (line 3) SBann fagcn toit „®utc ^taâjtl"? 
2. 2Bûnn ;,®utett 3Hotgen!"? 3. S35ic grtifeen tDtr am 
îûge? 4. SBic am Sïbenb? 5. (Une 11) 2Bû§ ^ing in 
SlntoniDâ iîûmmcr an ber SQBanb? 6. (Unes 13-14) SOBû* 
rum bctetc et nid^t Dor bem Silbc ber ïïîutter ©otteê? ?• 
(Une 15) 2Bûâ bebcuten btc SBottc «ber Sag fd^ten l^eute 
ftifl îufte^en"? 

8. ©e^en ©te bie fuborbinierenbe ^îonjunïtion 
„mxV' fiir bie ïo»orbinierenbe „benn" in ben 
©û^en: benn er toax miibe — benn nti(^ foll fie nid^t 
toieberfel^en. 

9. ©e^en ©ie „benn" fiir „bû" in bem ©û^e: ha 
er nt(!^tâ mel^r l^offte. 

Page 26. Seginnen ©ie bie folgenben ©d^e mit 
ber fôonjiunïtion „nû(^bem" : 6r l^ûtte \xà) ûuf fein Sett 
geiDorfen unb bie Sïugen gef(3^lof[en. ®er l^eCe 50îonb l^ûtte 
ibn ûuê bem ©d^fof geiDedt. 6r toax tUn toieber ûufge» 
fprungen. „SBer ift ba?" l^ûtte er gerufen unb bie îpr 
geôffnet. Dl^ne t)iel gu fragen toax fie eingetreten. ©ie 
l^ûtte ein îîôrbd^en auf ben %\\â) gefteCt unb iief 3ltem 
gef(^5pft. 

Page 27. „SBeife" ifibaâ®egenteil t)on Jci^marî/' 
unb „W ift bû§ ©egenteil Don „bilnn"; toaS ift 
bûâ ©egenteil Don: f(^tt)û(!^?ber îag? ber itopf? ïura? 
bûâ fianb? morgen? I^olen? neu? batau^? V^i^*î ^^cC\ 
tmmen? nie? QtUn? mâjtà? ^^^xtxv'î \it%t^ ^i;t*¥v<^ 
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Page 28. ©cftctt ©te ^Sic" fur M" in bcm 
log Slntonioâ unb Sûurcllûâ "[P^g^ 28, Unes 
and page 29, Unes 1-2]. 

Page 29. SScginnen ©te bic folgenbcn ©ôl 
bcm Dbjeït: 1. ®r legte baâ Stud^ in ben ^otb. 
legtc bûê iîteug baju. 3* gr fi^Io^ ben ©ecfel b 
4. ©te lie^ ben Stl^tônen il^ren Sauf. 5. î)û§ SSeineii 
mannte fie. 6. ©te briidfte bie ©tirn gegen ben ^ 
7. ïleueg l^efttgeâ ©(^lud^jen unterbrad^ fie. 8. 6r IÇ 
eine SQBeile fptûi^Ioâ in ben Slrmen. 

Seginnen ©ie bie ©d^e 3to. 1, 2, 3, 6, 8 mi 
abt)erb. 

Page 30. «uf btefer ©eite finben fi(^ 19 
pofitionen; toeld^e l^ûben ben î)ûtit) bei [\â)? mh 
Slffufûtit)? 

Page 31. ftonjugleten ©ie inxà) ©ingula 
^lutûl beâ ^rôfetts, gutur unb ^erfeï 
3l!tit)â: i(i^ mû(i^e mit aSortDurfe. 
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fessor Joynes, South Carolina Collège. 30 cts. 

Sélections for Sight Translation. Fifty fifteen-line extracts compiled by 
Mme. G. F. Mondan, High School, Bridgeport, Conn. 15 cts. 

Sélections for Adyanced Sight Translation. Compiled by RoseChamber- 
lin, Bryn Mawr Collège. 15 cts. 

Benedix's Die Hochzeitsreise. With notes and Tocabolary by Natalie 
Schiefferdecker, of Abbott Âcademy. 25 cts. 

Ans Herz and Welt. Two stories, with notes by Dr.Wm. Bemhardt. 25 cts. 

Hoyelletten-Bibliothek. Vol. I. Six stories, selected and edited with 
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 6û cts. 

HoTelletten-Bibliothelc Vol II. Selected and edited as above. 60 cts. 
Unter dem Christbaïun. Five Christmas stories by Hélène Stokl, with 
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 

HoflEmann's Historische ErzKhlnngen. Four important periods of German 
history, with notes by Professor Beresford-Webb. 25 cts. 

Wildenbmch's Das edle Blut. Edited with notes and Tocabulary by 
Professor F. G. G. Schmidt, University of Oregon. 25 cts. 

Wlldenbnsch's Der Letzte. With notes by Professor F. G. G. Schmidt 
of the University of Oregon. 25 cts. 

Wildenbrach's Harold. With introduction and notes by Prof. Eggert. 35 cts. 

Stifter*s Das Haidedorf. A little prose idyl, with notes by Professor 
Heller of Washington University, St. Louis. 20 cts. 

Chamisso's Peter Schlemihl. With notes by Professor Primer of the 
University of Texas. 25 cts. 

Eichendorff's Ans dem Leben eines Taugenichts. With notes by Pro- 
fessor Osthaus of Indiana University. 35 cts. 

Heine's Die Harzreise. With notes by Professor Van Daell of the 

Massachusetts Institute of Technology. 25 cts. 
Jensen's Die branne Erica. With notes by Professor Joynes of South 

Carolina CoUecre. 21 cts 
Holberg's Niels Klim. Sélections edited by E. H. Babbitt of Columbia 

Collège. 20 cts. 
Lyrics and Ballads. Selected and edited with notes by Professor Hatfield, 

Northwestern University. 75 cts. 
Meyer's Gustav Adolfs Page. With fuU notes by Professor Heller of 

Washington University. 2^ cts. 
Sadermann's Johannes. Introduction and notes by Prof. F. G. G. 

Schmidt of the University of Oregon. ^s cts. 
Sudermann's Der Katzensteg. Abridged and edited by Prof. Wells. 40 cts. 

Dahn's Sigwalt und Sigridh. With notes by Professor Schmidt of the 

University of Oregon. 25 cts. 
Keller's Romeo und Julia auf dem Dorfe. With introduction and notes 

by Professor W. A. Adams of Dartmouth Collège. 30 cts. 
Haaff's Lichtenstein. Abridged. With notes by Professor Vogel, 

Massachusetts Institute of Technology. 75 cts. 



1 I 
a ' 

I 

1, 



le 



ss 



To avoid fine, this book should be retumed oa 
or before the date last stamped below 



40 



8 



H 5 

o - 



M 
< 



■ T, I 



M 

!« 

Q 



/ 



>^ 



-U 




■\ 









% 
f '» 



..^>- 



* 



V 



N- 




